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E dokumentum az alábbiakat tartalmazza:

– az I. MELLÉKLETBEN szerepel a Tanács által 2008 júniusában elfogadott jogi aktusok 

jegyzéke12;

– a II. MELLÉKLET részletezi e jogi aktusok elfogadását. Az I. RÉSZ a jogalkotási aktusok 

elfogadásáról, így az elfogadás időpontjáról, a vonatkozó tanácsi ülésekről, az elfogadott 

dokumentum számáról, és adott esetben az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás 

eredményéről, a szavazás indokolásáról, valamint a Tanács jegyzőkönyvében rögzített 

nyilatkozatokról nyújt tájékoztatást. A II. RÉSZ a jogi aktusok elfogadására vonatkozó, a 

Tanács döntése nyomán nyilvánosságra hozott információkat közöl.

E dokumentum az interneten is elérhető (http://consilium.europa.eu); az alábbi útvonalon: 

„Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, majd „A Tanács jogi 

aktusainak jegyzéke”. A jegyzékben szereplő dokumentumok elérhetők a Tanács dokumentumainak 

nyilvántartásán keresztül: (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok, stb. – kivételével.

2 Az együttdöntési eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében különbözhet a jogalkotási 
aktust elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma, mivel az 
együttdöntési eljárással elfogadott jogalkotási aktusokat csak azt követően tekintik 
elfogadottnak, hogy a Tanács elnöke, az Európai Parlament elnöke, valamint a két intézmény 
főtitkára azokat aláírta.
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Kizárólag a jogalkotási aktusok végleges elfogadására vonatkozó jegyzőkönyvek hitelesek 

(hozzáférhetőek az interneten a http://consilium.europa.eu weboldalon, az alábbi útvonalon: 

„Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, majd „A Tanács 

jegyzőkönyvei”).

______________________
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I. MELLÉKLET

A TANÁCS ÁLTAL 2008 JÚNIUSÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOK JEGYZÉKE

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2008. június 3-án 
Luxembourgban tartott 2872. ülése

2008/417/EK: A Tanács határozata (2008. június 3.) Portugália számára a Madeira autonóm 
régióban előállított sör tekintetében kedvezményes jövedékiadó-mérték alkalmazásának 
engedélyezéséről
HL L 147., 2008.6.6., 61. o.

A Tanács határozata az 1999-es Élelmiszersegély-egyezmény meghosszabbítása tekintetében a 
Közösség által az Élelmiszer-segélyezési Bizottságban képviselendő álláspont kialakításáról
9714/08

A Tanács következtetései az elszámolásról és kiegyenlítésről
9720/08

A Tanács következtetései a magatartási kódexszel foglalkozó csoportról (társasági adózás)
9652/08

Az Európai Unió Tanácsának (BEL- és IGAZSÁGÜGY) 2008. június 5–6-án Luxembourgban 
tartott 2873. ülése

2008/422/EK: A Tanács határozata (2008. június 5.) az 1985. június 14-i Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szóló egyezmény (az 1990. évi Schengeni Egyezmény) által létrehozott Végrehajtó 
Bizottság által elfogadott SIRENE-kézikönyv 4. melléklete minősítésének feloldásáról
HL L 149., 2008.6.7., 78. o.

2008/421/EK: A Tanács határozata (2008. június 5.) a schengeni vívmányok Schengeni Információs 
Rendszerre vonatkozó rendelkezéseinek a Svájci Államszövetségben történő alkalmazásáról
HL L 149., 2008.6.7., 74. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 582/2008/EK határozata (2008. június 17.) a személyek külső 
határokon történő ellenőrzése egyszerűsített, egyes dokumentumoknak Bulgária, Ciprus és Románia 
által a területükön történő átutazás céljából kiadott nemzeti vízumaikkal egyenértékűként való 
egyoldalú elismerésén alapuló rendszerének bevezetéséről
HL L 161., 2008.6.20., 30. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 586/2008/EK határozata (2008. június 17.) a személyek külső 
határokon történő, Svájc és Liechtenstein által a területükön történő átutazás céljából kiadott egyes 
tartózkodási engedélyeknek a tagállamok által történő egyoldalú elismerésén alapuló ellenőrzése 
egyszerűsített rendszerének bevezetéséről szóló 896/2006/EK határozat módosításáról
HL L 162., 2008.6.21., 27. o.
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Az Európai Parlament és a Tanács 593/2008/EK rendelete (2008. június 17.) a szerződéses 
kötelezettségekre alkalmazandó jogról (Róma I.)
HL L 177., 2008.7.4., 6. o.

2008/431/EK: A Tanács határozata (2008. június 5.) egyes tagállamoknak a szülői felelősséggel és 
a gyermekek védelmét szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos együttműködésről, valamint az ilyen 
ügyekre irányadó joghatóságról, alkalmazandó jogról, elismerésről és végrehajtásról szóló, 1996. 
évi Hágai Egyezménynek a Közösség érdekében történő megerősítésére vagy az ahhoz történő 
csatlakozásra, valamint egyes tagállamoknak a közösségi jog vonatkozó belső szabályozásának 
alkalmazására vonatkozó nyilatkozat tételére való felhatalmazásáról - Egyezmény a szülői 
felelősséggel és a gyermekek védelmét szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos együttműködésről, 
valamint az ilyen ügyekre irányadó joghatóságról, alkalmazandó jogról, elismerésről és 
végrehajtásról
HL L 151., 2008.6.11., 36. o.

A Tanács határozata a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, valamint a határozatok 
elismeréséről és végrehajtásáról szóló egyezmény megkötéséről
9196/08

A Tanács következtetései a SECI-Központ továbbfejlesztéséről
9395/08

A Tanács következtetései a nyugat-balkáni tagjelölt és potenciális tagjelölt országokkal a polgári 
védelem területén folytatott együttműködésről
9199/08 + REV 1 (ro)

Együttes nyilatkozat az Európai Unió és a Moldovai Köztársaság közötti mobilitási partnerségről
9460/08 ADD1 + ADD 1COR 1

Együttes nyilatkozat az Európai Unió és a Zöld-foki Köztársaság közötti mobilitási partnerségről
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

A Tanács következtetései a migrációval kapcsolatos általános megközelítés fejlesztéséről 
9604/08

A Tanács következtetései az európai bűnmegelőzési hálózat (EUCPN) 2007. évi éves jelentéséről
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

A Tanács következtetései a délkelet-európai régióbeli szervezett bűnözésre vonatkozó közös 
fenyegetésértékelés elkészítéséhez nyújtandó támogatásról
8104/2/08 REV 2

Az Europol és az Eurojust közötti együttműködésről szóló nyilatkozat 
9718/08



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 5
I. MELLÉKLET DG F III HU

A Tanács következtetései a polgári EBVP-missziók és az Europol közötti, a kölcsönös 
információcserével kapcsolatos lehetséges együttműködési mechanizmusokról
7821/3/08 REV 3

A Tanács következtetései a FADO-rendszer (Hamis és valódi okmányok online) fejlesztéséről
9665/08

A Tanács következtetései az Európai Unió tagállamai külső határainak igazgatásáról
9873/08 + REV 1 (mt)

Schengeni értékelés – A Tanács következtetései (2008. június 5.) a schengeni vívmányoknak a részt 
vevő államokban történő helyes alkalmazásának jövőbeli ellenőrzéséről
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2008. június 5-én Luxembourgban 
tartott 2874. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács 689/2008/EK rendelete (2008. június 17.) a veszélyes vegyi 
anyagok kiviteléről és behozataláról
HL L 204., 2008.7.31., 1. o.

A Tanács határozata a bálnavadászat szabályozásáról szóló nemzetközi egyezmény (ICRW) 
jegyzékének módosítási javaslataira vonatkozó, az Európai Közösség nevében az IWC 2008. évi 60. 
ülésén képviselendő álláspont meghatározásáról
9818/08

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA) 2008. június 6-
án Luxembourgban tartott 2875. ülése

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 15/2008/EK közös álláspontja, az Európai Közösséget 
létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően eljárva, a közösségi 
hajóforgalomra vonatkozó megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról szóló 2002/59/EK 
irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadására tekintettel 
HL C 184E., 2008.7.22., 1. o.

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 17/2008/EK közös álláspontja, az Európai Közösséget 
létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően eljárva, a tengeri szállítási 
ágazatban bekövetkező balesetek kivizsgálására irányadó alapelvek megállapításáról, valamint az 
1999/35/EK és a 2002/59/EK irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv 
elfogadására tekintettel 
HL C 184E., 2008.7.22., 23. o.

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 20/2008/EK közös álláspontja, az Európai Közösséget 
létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően eljárva, a kikötő szerint 
illetékes állam általi ellenőrzésről szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv (átdolgozott 
változat) elfogadására tekintettel 
HL C 184E., 2008.8.5., 1. o.
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A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 19/2008/EK közös álláspontja, az Európai Közösséget 
létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően eljárva, a tengeri 
utasszállítók baleseti felelősségéről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására 
tekintettel 
HL C 190E., 2008.7.29., 17. o.

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 16/2008/EK közös álláspontja, az Európai Közösséget 
létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően eljárva, a hajófelügyeleti és 
hajóvizsgáló szervezetek, valamint a tengerészeti hatóságok vonatkozó tevékenységeinek közös 
szabályairól és szabványairól szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv (átdolgozott változat) 
elfogadására tekintettel 
HL C 184E., 2008.7.22., 11. o.

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 18/2008/EK közös álláspontja, az Európai Közösséget 
létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított eljárásnak megfelelően eljárva, a hajófelügyeleti és 
hajóvizsgáló szervezetek közös szabályairól és szabványairól szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (átdolgozott változat) elfogadására tekintettel 
HL C 190E., 2008.7.29., 1. o.

Nyilatkozat a 2009. évi európai parlamenti választások időpontja
10228/08 + COR 1

Az Európai Unió Tanácsának (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY és FOGYASZTÓI ÜGYEK) 2008. június 9–10-én Luxembourgban tartott 
2876. ülése

2008/439/EK: A Tanács határozata (2008. június 9.) a Franciaország tengeren túli megyéiben 
kivetett octroi de mer egyedi adóról szóló 2004/162/EK határozat módosításáról
HL L 155., 2008.6.13., 17. o.

A Tanács határozata a partnerségi és együttműködési megállapodásban szereplő, a szolgáltatások 
kereskedelmére irányuló kötelezettségvállalások megőrzésével kapcsolatosan az Európai Közösség 
és Ukrajna között levélváltás formájában létrejött megállapodás aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról
8959/08

A Tanács 2008/665/KKBP határozata (2008. június 9.) az Európai Unió és az Albán Köztársaság 
között az Albán Köztársaságnak az Európai Unió csádi köztársasági és közép-afrikai köztársasági 
katonai műveletében (EUFOR Tchad/RCA művelet) történő részvételéről szóló megállapodás 
megkötéséről
HL L 217., 2008.8.13., 18. o.

A Tanács következtetései a szolgáltatások nyújtásának keretében a munkavállalók kiküldetése terén 
a megerősített igazgatási együttműködésről
9935/08 + REV 1 (hu)
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A Tanács következtetései: „A munkaerő-piaci szükségletek előrejelzése és kielégítése, különösen a 
fiatalok tekintetében – »Munkahelyek és készségek« kezdeményezés” 
10091/08

A Tanács következtetései a pekingi cselekvési platform tagállamok és EU intézmények általi 
végrehajtásának felülvizsgálatáról – A LEÁNYGYERMEKEKRE VONATKOZÓ MUTATÓK
9669/08

A Tanács következtetései a pekingi cselekvési platform tagállamok és uniós intézmények általi 
végrehajtásának áttekintéséről – NŐK A POLITIKAI DÖNTÉSHOZATALBAN
9670/08

A Tanács következtetései a nemekhez kötődő sztereotípiák társadalomban való felszámolásáról
9671/08

A Tanács következtetései a rák jelentette teher csökkentéséről
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

A Tanács következtetései az antimikrobiális rezisztenciáról (AMR)
9637/08

A Tanács következtetései a Tanács és a Bizottság közötti, az EU egészségügyi stratégiájának 
végrehajtását szolgáló együttműködési mechanizmusról 
9639/08

A Tanács következtetései a gyógyszerekkel kapcsolatos betegtájékoztatás jelenlegi gyakorlatáról 
szóló jelentéssel kapcsolatban az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak címzett bizottsági 
közleményről
9437/08

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA) 2008. június 
12–13-án Luxembourgban tartott 2877. ülése

A Tanács 569/2008/EK rendelete (2008. június 12.) az Európai Gazdasági Közösséget létrehozó 
szerződés 79. cikke (3) bekezdésének végrehajtása keretében a fuvardíjakban és fuvarozási 
feltételek terén alkalmazott hátrányos megkülönböztetés megszüntetéséről szóló 11. rendelet 
módosításáról
HL L 161., 2008.6.20., 1. o.

A Tanács 2008/59/EK irányelve (2008. június 12.) a belvízi hajókra vonatkozó műszaki 
követelmények megállapításáról szóló 2006/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
Bulgária és Románia európai uniós csatlakozása miatt történő kiigazításáról
HL L 166., 2008.6.27., 31. o.

A Tanács következtetései: „A digitális frekvenciatöbbletből származó előnyök teljes körű 
kiaknázása Európában: A digitális műsorszórásra való átállással felszabaduló frekvenciaspektrum 
felhasználásának közös koncepciója” című bizottsági közleményről
10820/08
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A Tanács következtetései az „Előkészületek Európa digitális jövőjéhez: az i2010 félidős értékelése” 
című bizottsági közleményről
9598/08 + COR 1 (bg)

A Tanács következtetései „A vasúti infrastruktúra minőségét szolgáló többéves szerződések” című 
bizottsági közleményről
10304/08

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK és KÜLKAPCSOLATOK) 2008. 
június 16-án Luxembourgban tartott 2878. ülése

2008/451/EK: A Tanács határozata (2008. június 16.) a Tanács Főtitkárságához kirendelt nemzeti 
szakértőkre és nemzeti katonai állományra vonatkozó szabályokról szóló 2003/479/EK 
határozatban és 2007/829/EK határozatban megállapított juttatások kiigazításáról
HL L 158., 2008.6.18., 56. o.

A Tanács 556/2008/EK rendelete (2008. június 16.) az egyes mezőgazdasági és ipari termékekre 
vonatkozóan autonóm közösségi vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről szóló 2505/96/EK 
rendelet módosításáról
HL L 160., 2008.6.19., 1. o.

A Tanács 595/2008/EK rendelete (2008. június 16.) az egyes ipari, mezőgazdasági és halászati 
termékek tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek ideiglenes 
felfüggesztéséről szóló 1255/96/EK rendelet módosításáról
HL L 164., 2008.6.25., 1. o.

A Tanács 587/2008/EK rendelete ( 2008. június 16.) a csatlakozási okmány 10. jegyzőkönyvének 2. 
cikke szerinti rendszerről szóló 866/2004/EK rendeletnek a Cipruson lévő zöld vonalat átlépő 
árukra, szolgáltatásokra és személyekre vonatkozó szabályok tekintetében történő módosításáról
HL L 163., 2008.6.24., 1. o.

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről a Jordán 
Hasimita Királyság közötti társulás létrehozásáról szóló Euro-mediterrán megállapodáshoz a 
Bolgár Köztársaság és Románia Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele 
céljából csatolt jegyzőkönyv aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
9372/08

2008/579/EK: A Tanács határozata (2008. június 16.) a 2007. évi Nemzetközi 
Kávémegállapodásnak az Európai Közösség nevében történő aláírásáról és megkötéséről
HL L 186., 2008.7.15., 12. o.

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Bosznia-
Hercegovina közötti stabilizációs és társulási megállapodásnak az Európai Közösség nevében 
történő aláírásáról
8224/08
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A Tanács határozata (2008. június 16.) az egyrészről az Európai Közösség és másrészről Bosznia 
és Hercegovina között a kereskedelemről és kereskedelemmel kapcsolatos ügyekről szóló ideiglenes 
megállapodás aláírásáról és megkötéséről
HL L 169., 2008.6.30., 11. o. (BG)
HL L 169., 2008.6.30., 10. o. (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, MT, PT, SK, SL, FI)
HL L 169., 2008.6.30., 8. o. (EL, RO)
HL L 169., 2008.6.30., 10. o. (HU, NL)
HL L 169., 2008.6.30., 10. o. (PL)
HL L 169., 2008.6.30., 7. o. (SV)

A Tanács 594/2008/EK rendelete (2008. június 16.) az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, másrészről Bosznia és Hercegovina közötti stabilizációs és társulási megállapodás, 
valamint az Európai Közösség és Bosznia és Hercegovina közötti, a kereskedelemről és a 
kereskedelemmel kapcsolatos ügyekről szóló, ideiglenes megállapodás alkalmazására vonatkozó 
egyes eljárásokról
HL L 169., 2008.6.30., 1. o. (BG)
HL L 169., 2008.6.30., 1. o. (ES, CS, DA, DE, ET, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, SK, 
SL, FI)
HL L 169., 2008.6.30., 1. o. (EL, RO)
HL L 169., 2008.6.30., 1. o. (SV)

A TANÁCS HATÁROZATA az EK–Bosznia és Hercegovina ideiglenes bizottságban annak eljárási 
szabályzatáról, beleértve az EK-Bosznia és Hercegovina albizottságok feladatkörére és felépítésére 
elfogadandó közösségi álláspontról
9163/08

A Tanács következtetései a migrációval kapcsolatos általános megközelítés fejlesztéséről 
9604/08

A Tanács következtetései az Unió katasztrófareagálási képességének megerősítéséről – a 
katasztrófakezelés integrált megközelítése felé
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

A Tanács következtetései a halálbüntetéssel kapcsolatos uniós iránymutatások tizedik 
évfordulójáról, valamint a halálbüntetéssel kapcsolatos uniós iránymutatások felülvizsgált és 
naprakésszé tett változatának elfogadásáról
10276/08

A Tanács következtetései a fegyveres konfliktusokban érintett gyermekekről szóló uniós 
iránymutatások felülvizsgálatáról
10287/08

A Tanács együttes fellépése az Európai Uniónak a Grúziában/Dél-Oszétiában végrehajtandó 
konfliktusrendező folyamathoz történő további hozzájárulásáról
8539/08

A Tanács következtetései az ALTHEA műveletről
10293/08
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A Tanács 2008/669/KKBP határozata (2008. június 16.) az Európai Unió és a Bissau-guineai 
Köztársaság közötti, a Bissau-guineai Köztársaság biztonsági ágazatának reformját támogató 
európai uniós misszió jogállásáról szóló megállapodás megkötéséről
HL L 219., 2008.8.14., 65. o.

Az Európai Unió álláspontja az EU–Izrael Társulási Tanács nyolcadik ülésére (Luxembourg, 2008. 
június 16.)
10606/08

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK és KÜLKAPCSOLATOK) 2008. 
június 16–17-én Luxembourgban tartott 2879. ülése

A Tanács következtetései a Nyugat-Balkánról
10448/3/08 REV 3

A Tanács következtetései Szudánról
10526/08

A Tanács következtetései Szomáliáról
10548/08

A Tanács következetései a Nagy-tavak régiójáról
10525/1/08 REV 1

Jogalkotási aktusok elfogadása az együttdöntési eljárás keretében az Európai Parlament 
második olvasatát (Strasbourg, 2008. június 16–19.) követően

Az Európai Parlament és a Tanács 2008/68/EK irányelve (2008. szeptember 24.) a veszélyes áruk 
szárazföldi szállításáról (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 260., 2008.9.30., 13. o.

2008. június 18-án lezárt írásbeli eljárás

Az EU mint világszintű partner a szegénybarát és növekedésbarát fejlesztésért: a millenniumi 
fejlesztési célokról szóló uniós cselekvési program
10659/08

Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG és HALÁSZAT) 2008. június 23–24-én 
Luxembourgban tartott 2881. ülése

A Tanács 637/2008/EK rendelete (2008. június 23.) az 1782/2003/EK rendelet módosításáról és a 
gyapotágazat nemzeti szerkezetátalakítási programjainak létrehozásáról
HL L 178., 2008.7.5., 1. o.
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A Tanács 615/2008/EK rendelete (2008. június 23.) az egyedi mezőgazdasági intézkedések kisebb 
égei-tengeri szigetek javára történő meghatározásáról szóló 1405/2006/EK rendelet, valamint a 
közös agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen támogatási rendszerek közös szabályainak 
megállapításáról és a mezőgazdasági termelők részére meghatározott támogatási rendszerek 
létrehozásáról szóló 1782/2003/EK rendelet módosításáról
HL L 168., 2008.6.28., 1. o.

A Tanács 2008/617/IB határozata (2008. június 23.) az Európai Unió tagállamainak különleges 
intervenciós egységei közötti együttműködés javításáról válsághelyzetekben
HL L 210., 2008.8.6., 73. o.

A Tanács 2008/616/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a határokon 
átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről 
szóló 2008/615/IB határozat végrehajtásáról
HL L 210., 2008.8.6., 12. o.

A Tanács 2008/615/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a terrorizmus és a határokon 
átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről
HL L 210., 2008.8.6., 1. o.

A Tanács 2008/633/IB határozata (2008. június 23.) a vízuminformációs rendszerhez (VIS) a 
tagállamok kijelölt hatóságai, valamint az Europol számára a terrorcselekmények és egyéb súlyos 
bűncselekmények megelőzése, felderítése és kivizsgálása érdekében, betekintés céljából történő 
hozzáférésről
HL L 218., 2008.8.13., 129. o.

2008/580/EK: A Tanács határozata (2008. június 23.) a Közösségen kívüli (a dél-keleti 
szomszédság, mediterrán országok, Latin-Amerika és Ázsia és a Dél-Afrikai Köztársaság) 
projektekhez adott hitelek veszteségeinek fedezésére az Európai Beruházási Banknak nyújtott 
közösségi garanciáról (kodifikált változat) 
HL L 186., 2008.7.15., 30. o.

2008/492/EK: A Tanács határozata ( 2008. június 23.) Bulgáriának és Romániának a kapcsolt 
vállalkozások nyereségkiigazításával kapcsolatos kettős adóztatás megszüntetéséről szóló 1990. 
július 23-i egyezményhez való csatlakozásáról
HL L 174., 2008.7.3., 1. o.

2008/493/EK: A Tanács határozata (2008. június 23.) Bulgária és Románia csatlakozási okmánya 
I. mellékletének módosításáról
HL L 174., 2008.7.3., 6. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 767/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a vízuminformációs 
rendszerről (VIS) és a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumokra vonatkozó adatok tagállamok 
közötti cseréjéről (VIS-rendelet)
HL L 218., 2008.8.13., 60. o.
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Az Európai Parlament és a Tanács 762/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a tagállamok által 
benyújtandó, akvakultúrára vonatkozó statisztikákról és a 788/96/EK tanácsi rendelet hatályon 
kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 218., 2008.8.13., 1. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 766/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a tagállamok 
közigazgatási hatóságai közötti kölcsönös segítségnyújtásról, valamint a vám- és mezőgazdasági 
jogszabályok helyes alkalmazásának biztosítása érdekében e hatóságok és a Bizottság 
együttműködéséről szóló 515/97/EK tanácsi rendelet módosításáról
HL L 218., 2008.8.13., 48. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 763/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a nép- és 
lakásszámlálásról (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 218., 2008.8.13., 14. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 764/2008/EK rendelete (2008. július 9.) az egyes nemzeti 
műszaki szabályoknak a valamely másik tagállamban jogszerűen forgalmazott termékekre történő 
alkalmazására vonatkozó eljárások megállapításáról és a 3052/95/EK határozat hatályon kívül 
helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 218., 2008.8.13., 21. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 765/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a termékek 
forgalmazása tekintetében az akkreditálás és piacfelügyelet előírásainak megállapításáról és a 
339/93/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 218., 2008.8.13., 30. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 768/2008/EK határozata (2008. július 9.) a termékek 
forgalomba hozatalának közös keretrendszeréről, valamint a 93/465/EGK tanácsi határozat 
hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 218., 2008.8.13., 82. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 743/2008/EK határozata (2008. július 9.) a több tagállam által 
indított, a kutatást és fejlesztést végző kis- és középvállalkozások támogatását célzó kutatási és 
fejlesztési programban történő közösségi részvételről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 201., 2008.7.30., 58. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 742/2008/EK határozata (2008. július 9.) az idős emberek 
életminőségének az új információs és kommunikációs technológiák használata révén történő 
javítását célzó, több tagállam által indított kutatási és fejlesztési programban való közösségi 
részvételről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 201., 2008.7.30., 49. o.

Az Európai Parlament és a Tanács 626/2008/EK határozata (2008. június 30.) a mobil műholdas 
szolgáltatásokat nyújtó rendszerek (MSS) kiválasztásáról és engedélyezéséről
HL L 172., 2008.7.2., 15. o.



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 13
I. MELLÉKLET DG F III HU

A Tanács által 2008. június 23-án elfogadott közös álláspont a repülőtéri díjakról szóló európai 
parlamenti és tanácsi irányelv elfogadására tekintettel
8332/2/08 REV 2

A Tanács 624/2008/EK rendelete (2008. június 23.) az Európai Közösségek harmadik országban 
szolgálatot teljesítő tisztviselőinek, ideiglenes és szerződéses alkalmazottainak, valamint a 
csatlakozást követően legfeljebb tizenkilenc hónapos időszakra a két új tagállamban tisztségben 
maradó tisztviselők egy részének javadalmazására 2007. július 1-jétől alkalmazandó korrekciós 
szorzók megállapításáról
HL L 172., 2008.7.2., 1. o.

A Tanács határozata a kikötő szerinti államok által a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan 
halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására meghozandó intézkedésekről szóló, 
jogilag kötelező erejű nemzetközi okmány kidolgozása céljából a Bizottság tárgyalások folytatására 
való felhatalmazásáról
10490/08 + REV 1 (lv)

A Tanács határozata az Energiaközösség Miniszteri Tanácsában (Brüsszel, 2008. június 27.) 
képviselendő európai közösségi álláspont kialakításáról
10564/08

A Tanács határozata az Európai Közösség és Új-Zéland kormánya közötti tudományos és 
technológiai együttműködésről szóló megállapodásnak a Közösség nevében történő aláírásáról
10118/08

A Tanács 2008/485/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Uniónak a Kongói 
Demokratikus Köztársaság biztonsági ágazatának reformja keretében folytatott rendfenntartó 
missziójáról és annak a kongói igazságszolgáltatással való viszonyáról (EUPOL RD Congo) szóló 
2007/405/KKBP együttes fellépés módosításáról és meghosszabbításáról
HL L 164., 2008.6.25., 44. o.

A Tanács 2008/480/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Unió integrált iraki 
jogállamiság-missziójáról (EUJUST LEX) szóló 2005/190/KKBP együttes fellépés módosításáról és 
meghosszabbításáról
HL L 163., 2008.6.24., 50. o.

A Tanács következtetései a kötelező érvényű tarifális felvilágosításról (KTF) szóló 2/2008. sz. 
számvevőszéki különjelentésről
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt)

A Tanács 2008/487/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) a gyalogsági aknák 
alkalmazásának, felhalmozásának, gyártásának és átadásának betiltásáról, valamint 
megsemmisítéséről szóló 1997-es egyezmény egyetemessé tételének és végrehajtásának az Európai 
Biztonsági Stratégia keretében történő támogatásáról
HL L 165., 2008.6.26., 41. o.

A Tanács 2008/550/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Biztonsági és Védelmi 
Főiskola (EBVF) létrehozásáról és a 2005/575/KKBP együttes fellépés hatályon kívül helyezéséről
HL L 176., 2008.7.4., 20. o.
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A Tanács 2008/482/KKBP határozata (2008. június 23.) az Európai Unió palesztin területeken 
folytatott rendőri missziójáról szóló 2008/134/KKBP határozat módosításáról
HL L 163., 2008.6.24., 52. o.

A Tanács 2008/481/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Unió afganisztáni 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról szóló 2008/131/KKBP együttes 
fellépés módosításáról
HL L 163., 2008.6.24., 51. o.

A Tanács 2008/652/KKBP közös álláspontja (2008. augusztus 7.) az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2007/140/KKBP közös álláspont módosításáról
HL L 213., 2008.8.8., 58. o.

2008/475/EK: A Tanács határozata (2008. június 23.) az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 423/2007/EK rendelet 7. cikke (2) bekezdésének végrehajtásáról
HL L 163., 2008.6.24., 29. o.

A Tanács következtetései Kubáról
10566/04/08 REV 4

2008. június 24-én lezárt írásbeli eljárás

Tervezet – Az EU iránymutatásai – A „Barcelonai folyamat: Unió a földközi-tengeri térségért” 
elnevezésű partnerség első csúcstalálkozójának közös nyilatkozata – Párizs, 2008. július 13.
11043/08

2008. június 26-án lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2008/491/KKBP együttes fellépése (2008. június 26.) a Kongói Demokratikus 
Köztársaság biztonsági ágazatának reformja keretében az Európai Unió tanács- és segítségnyújtási 
missziójáról (EUSEC RD CONGO) szóló 2007/406/KKBP együttes fellépés módosításáról és 
meghosszabbításáról
HL L 168., 2008.6.28., 42. o.

2008. június 27-én lezárt írásbeli eljárás

2008/569/EK, Euratom: A Tanács határozata (2008. június 27.) az Európai Unió Közszolgálati 
Törvényszéke három bírájának kinevezéséről
HL L 183., 2008.7.11., 31. o.

2008. június 30-án lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2008/651/KKBP/IB határozata (2008. június 30.) az Európai Unió és Ausztrália közötti, 
az Európai Unióból származó utasnyilvántartási adatállomány (PNR) adatainak a légi fuvarozók 
általi feldolgozásáról és az Ausztrál Vámszolgálat részére történő továbbításáról szóló 
megállapodás Európai Unió részéről történő aláírásáról
HL L 213., 2008.8.8., 47. o.

____________________
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II. MELLÉKLET
(I. RÉSZ)

INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2008. 
június 3-án Luxembourgban tartott 2872. ülése

2008/417/EK: A Tanács határozata (2008. június 3.) Portugália számára a 
Madeira autonóm régióban előállított sör tekintetében kedvezményes 
jövedékiadó-mérték alkalmazásának engedélyezéséről

7748/08
+ COR 1 (pt)

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Unió Tanácsának (BEL- és IGAZSÁGÜGY) 2008. június 5–
6-án Luxembourgban tartott 2873. ülése

2008/422/EK: A Tanács határozata (2008. június 5.) az 1985. június 14-i 
Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény (az 1990. évi 
Schengeni Egyezmény) által létrehozott Végrehajtó Bizottság által 
elfogadott SIRENE-kézikönyv 4. melléklete minősítésének feloldásáról

9481/08 egyhangúlag valamennyi tagállam 
mellette szavazott

2008/421/EK: A Tanács határozata (2008. június 5.) a schengeni vívmányok 
Schengeni Információs Rendszerre vonatkozó rendelkezéseinek a Svájci 
Államszövetségben történő alkalmazásáról

9059/08 egyhangúlag valamennyi tagállam 
mellette szavazott
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Parlament és a Tanács 582/2008/EK határozata (2008. június 
17.) a személyek külső határokon történő ellenőrzése egyszerűsített, egyes 
dokumentumoknak Bulgária, Ciprus és Románia által a területükön történő 
átutazás céljából kiadott nemzeti vízumaikkal egyenértékűként való 
egyoldalú elismerésén alapuló rendszerének bevezetéséről

PE-CONS 3607/1/08
REV 1

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Parlament és a Tanács 586/2008/EK határozata (2008. június 
17.) a személyek külső határokon történő, Svájc és Liechtenstein által a 
területükön történő átutazás céljából kiadott egyes tartózkodási 
engedélyeknek a tagállamok által történő egyoldalú elismerésén alapuló 
ellenőrzése egyszerűsített rendszerének bevezetéséről szóló 896/2006/EK 
határozat módosításáról

PE-CONS 3608/1/08
REV 1

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Parlament és a Tanács 593/2008/EK rendelete (2008. június 17.) 
a szerződéses kötelezettségekre alkalmazandó jogról (Róma I.)

PE-CONS 3691/5/07
REV 5

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a biztosítási szerződésekre alkalmazandó jogról
A Tanács és a Bizottság megállapítja, hogy a 7. cikkben foglalt szabályok lényegében a biztosítási irányelvekben az alkalmazandó jogra vonatkozóan 
jelenleg meghatározott jogi helyzetet tükrözik.  A jelenlegi rendszer bármely érdemi felülvizsgálata a jövőben ezen rendelet felülvizsgálati záradéka 
alapján kell, hogy történjen.
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A francia delegáció nyialtkozata a Róma I. rendeletnek a fogyasztókra alkalmazandó jogról szóló 6. cikkével kapcsolatban
Tekintettel a jogi kollízió szabályainak fontosságára a nemzetközi magánjogban, és az EK-Szerződés 153. cikkében meghatározott, a Közösségen 
belül a fogyasztók magas szintű védelmének biztosítására törekvő célkitűzés megvalósítása érdekében Franciaország kijelenti, hogy a joghatóságról, a 
határozatoknak a polgári és a kereskedelmi ügyekben való elismeréséről és végrehajtásáról szóló 2001/44/EK rendelet felülvizsgálatakor a 
joghatóságra vonatkozó intézkedések (Brüsszel I., 4. szakasz) összhangban kell, hogy legyenek a szerződéses kötelezettségekre alkalmazandó 
rendeletnek (Róma I.) a fogyasztói szerződésekre alkalmazandó jogra vonatkozó 6. cikkével.

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2008. június 
5-én Luxembourgban tartott 2874. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács 689/2008/EK rendelete (2008. június 17.) 
a veszélyes vegyi anyagok kiviteléről és behozataláról

PE-CONS 3604/8/08 
REV 8

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Bizottság nyilatkozata a higany és az arzén helyzetéről az előzetes tájékoztatáson alapuló jóváhagyási eljárásról (PIC) szóló rendelet 
alkalmazásában
A Bizottság hangsúlyozni kívánja, hogy amennyiben a fémarzén a Közösségen belül betiltott vagy szigorúan korlátozott vegyi anyagnak minősül, a 
304/2003/EK rendelet 22. cikkének (3) bekezdésével összhangban javaslatot tesz a vonatkozó melléklet ilyen irányú módosítására. Felhívja továbbá a 
figyelmet arra, hogy a Tanácsban és a Parlamentben jelenleg is folyik a higany közösségi kivitelének tilalmára vonatkozó javaslat kidolgozása, amely 
így túlmutat a rotterdami egyezményben és az annak végrehajtásáról szóló közösségi rendeletben foglalt előzetes tájékoztatáson alapuló jóváhagyás 
kívánalmán.
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és 
ENERGIA) 2008. június 6-án Luxembourgban tartott 2875. ülése

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 15/2008/EK közös álláspontja, az 
Európai Közösséget létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított 
eljárásnak megfelelően eljárva, a közösségi hajóforgalomra vonatkozó 
megfigyelő és információs rendszer létrehozásáról szóló 2002/59/EK 
irányelv módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv 
elfogadására tekintettel 

5719/3/08 REV 3 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 17/2008/EK közös álláspontja, az 
Európai Közösséget létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított 
eljárásnak megfelelően eljárva, a tengeri szállítási ágazatban bekövetkező 
balesetek kivizsgálására irányadó alapelvek megállapításáról, valamint az 
1999/35/EK és a 2002/59/EK irányelv módosításáról szóló európai 
parlamenti és tanácsi irányelv elfogadására tekintettel 

5721/5/08 REV 5 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 20/2008/EK közös álláspontja, az 
Európai Közösséget létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított 
eljárásnak megfelelően eljárva, a kikötő szerint illetékes állam általi 
ellenőrzésről szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv (átdolgozott 
változat) elfogadására tekintettel 

5722/3/08 REV 3 minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: MT
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 19/2008/EK közös álláspontja, az 
Európai Közösséget létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított 
eljárásnak megfelelően eljárva, a tengeri utasszállítók baleseti felelősségéről 
szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadására tekintettel 

6389/2/08 REV 2 minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: IT

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 16/2008/EK közös álláspontja, az 
Európai Közösséget létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított 
eljárásnak megfelelően eljárva, a hajófelügyeleti és hajóvizsgáló 
szervezetek, valamint a tengerészeti hatóságok vonatkozó tevékenységeinek 
közös szabályairól és szabványairól szóló európai parlamenti és tanácsi 
irányelv (átdolgozott változat) elfogadására tekintettel 

5724/2/08 REV 2 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 2008. június 6-án elfogadott 18/2008/EK közös álláspontja, az 
Európai Közösséget létrehozó szerződés 251. cikkében megállapított 
eljárásnak megfelelően eljárva, a hajófelügyeleti és hajóvizsgáló szervezetek 
közös szabályairól és szabványairól szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (átdolgozott változat) elfogadására tekintettel 

5726/2/08 REV 2 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának (FOGLALKOZTATÁS, 
SZOCIÁLPOLITIKA, EGÉSZSÉGÜGY és FOGYASZTÓI ÜGYEK) 
2008. június 9–10-én Luxembourgban tartott 2876. ülése

2008/439/EK: A Tanács határozata (2008. június 9.) a Franciaország 
tengeren túli megyéiben kivetett octroi de mer egyedi adóról szóló 
2004/162/EK határozat módosításáról

8988/08 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és 
ENERGIA) 2008. június 12–13-án Luxembourgban tartott 2877. ülése

A Tanács 569/2008/EK rendelete (2008. június 12.) az Európai Gazdasági 
Közösséget létrehozó szerződés 79. cikke (3) bekezdésének végrehajtása 
keretében a fuvardíjakban és fuvarozási feltételek terén alkalmazott 
hátrányos megkülönböztetés megszüntetéséről szóló 11. rendelet 
módosításáról

7653/08 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 2008/59/EK irányelve (2008. június 12.) a belvízi hajókra 
vonatkozó műszaki követelmények megállapításáról szóló 2006/87/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek Bulgária és Románia európai 
uniós csatlakozása miatt történő kiigazításáról

9129/08 minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK és 
KÜLKAPCSOLATOK) 2008. június 16-án Luxembourgban tartott 
2878. ülése

A Tanács 556/2008/EK rendelete (2008. június 16.) az egyes mezőgazdasági 
és ipari termékekre vonatkozóan autonóm közösségi vámkontingensek 
megnyitásáról és kezeléséről szóló 2505/96/EK rendelet módosításáról

9399/08
+ REV 1 (lt)

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 595/2008/EK rendelete (2008. június 16.) az egyes ipari, 
mezőgazdasági és halászati termékek tekintetében a közös vámtarifában 
rögzített autonóm vámtételek ideiglenes felfüggesztéséről szóló 1255/96/EK 
rendelet módosításáról

9400/08 
+ COR 1 (fr)
+ COR 2 (cz)
+ REV 2 (en)

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Jogalkotási aktusok elfogadása az együttdöntési eljárás keretében az 
Európai Parlament második olvasatát (Strasbourg, 2008. június 16–19.) 
követően

Az Európai Parlament és a Tanács 2008/68/EK irányelve (2008. szeptember 
24.) a veszélyes áruk szárazföldi szállításáról (EGT-vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3656/08 (nem 
alkalmazandó)

(nem alkalmazandó)
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Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG és HALÁSZAT) 
2008. június 23–24-én Luxembourgban tartott 2881. ülése

A Tanács 637/2008/EK rendelete (2008. június 23.) az 1782/2003/EK 
rendelet módosításáról és a gyapotágazat nemzeti szerkezetátalakítási 
programjainak létrehozásáról

10232/08
+ COR 1

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: UK

Az Európai Bizottság nyilatkozata
A Bizottság kijelenti, hogy bár a gyapotra vonatkozó terményspecifikus támogatást illetően a hektáronként termelt gyapot minimális mennyisége nem 
jogosultsági kritérium, a tagállamok az 1782/2003/EK tanácsi rendelet 29. cikke végrehajtásának keretében megállapíthatnak minimális 
terméshozamokat mint jelzésszerű értékeket annak érdekében, hogy kiszűrjék azokat a termelőket, akik „mesterségesen teremtettek a támogatási 
jogosultság megszerzéséhez szükséges körülményeket azzal a céllal, hogy az adott támogatási rendszer céljaival ellentétes előnyhöz jussanak”.

A spanyol delegáció nyilatkozata
Spanyolország üdvözli a gyapotról szóló új rendelet elfogadását, amely biztosítja az európai uniós gyapottermelés stabil keretét. Spanyolország úgy 
véli, hogy az ebben az új rendeletben előírt nemzeti szerkezetátalakítási programok különösen hasznosak az egyes gazdasági szereplők által a 
gyapotágazatban, főként a gyapottisztító ágazatban tapasztalt nehézségek orvoslására. Ezzel összefüggésben Spanyolország elsődleges céljának 
tekinti, hogy az említett nemzeti szerkezetátalakítási programok keretében olyan intézkedéseket foganatosítson, amelyek megkönnyítik a 
gyapottisztítók alkalmazkodását az új helyzethez; ilyen intézkedések például a létesítmények korszerűsítésére vagy felszámolására nyújtott pénzügyi 
támogatás. Spanyolország ezért az új rendelet alkalmazásának első időszakában a nemzeti szerkezetátalakítási programokra szánt meglévő alapokat 
arra kívánja felhasználni, hogy segítse a gyapottisztító ágazat alkalmazkodását az új termelési viszonyokhoz. Spanyolország megítélése szerint ezek az 
intézkedések beilleszthetők számos 4 évre szóló nemzeti szerkezetátalakítási programba.
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Az egyesült királysági delegáció nyilatkozata
Az Egyesült Királyság sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem tudja támogatni a gyapotra vonatkozó elnökségi kompromisszumot.  Megállapítja, hogy az 
Európai Bíróság ítélete elsősorban eljárási okokból nyilvánította semmisnek a gyapotra vonatkozó 2004. évi reformcsomagot, nem pedig a 
megállapodás tartalmi elemei miatt.  Az Egyesült Királyság sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a mostani tárgyalások révén megváltoztak a 
gyapottámogatási rendszer tartalmi elemei, és így a 2004. évi tanácsi határozat újra megvitatás tárgyát képezi.
Az Egyesült Királyság különösen helyteleníti azt, hogy a gyapottermelőknek fizetett hektáronkénti támogatás aránya nőtt, ami teljes mértékben 
ellentmond a KAP 2003 óta zajló reformjai irányvonalának. Az Egyesült Királyság véleménye szerint a támogatás teljes függetlenítése megfelelőbb 
kiindulási alapot kínál arra, hogy a termelők képesek legyenek maguk eldönteni, miként művelik meg földjeiket.
Az Egyesült Királyság sajnálatát fejezi ki továbbá amiatt, hogy a hektáronkénti támogatás növelésére a WTO DDA tárgyalások érzékeny szakaszában 
került sor, amelyben a fejlett világ, így az EU gyapottámogatásának liberalizációja egy lehetséges megállapodás alapvető elemét jelentheti.

A Tanács 615/2008/EK rendelete (2008. június 23.) az egyedi 
mezőgazdasági intézkedések kisebb égei-tengeri szigetek javára történő 
meghatározásáról szóló 1405/2006/EK rendelet, valamint a közös 
agrárpolitika keretébe tartozó közvetlen támogatási rendszerek közös 
szabályainak megállapításáról és a mezőgazdasági termelők részére 
meghatározott támogatási rendszerek létrehozásáról szóló 1782/2003/EK 
rendelet módosításáról

9225/08
+ COR 1

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 2008/617/IB határozata (2008. június 23.) az Európai Unió 
tagállamainak különleges intervenciós egységei közötti együttműködés 
javításáról válsághelyzetekben

7350/08 egyhangúlag valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács 2008/616/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a 
terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, 
határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről szóló 2008/615/IB 
határozat végrehajtásáról

10216/08
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (pl)

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 24
II. MELLÉKLET (I. RÉSZ) DG F III HU

A Tanács 2008/615/IB határozata (2008. június 23.) a különösen a 
terrorizmus és a határokon átnyúló bűnözés elleni küzdelemre irányuló, 
határokon átnyúló együttműködés megerősítéséről

11896/07
+ COR 1
+ COR 2
+ COR 3 (ro)
+ REV 1 (pl)

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács nyilatkozata
Tekintettel a 36. cikkre, ez a tanácsi határozat nem akadályozza meg a tagállamokat a 14. és 16. cikkben említett – egyéb jogalapokon vagy 
gyakorlaton nyugvó megállapodások vagy megegyezések alapján történő – nem automatizált adatcserében.

A Tanács 2008/633/IB határozata (2008. június 23.) a vízuminformációs 
rendszerhez (VIS) a tagállamok kijelölt hatóságai, valamint az Europol 
számára a terrorcselekmények és egyéb súlyos bűncselekmények 
megelőzése, felderítése és kivizsgálása érdekében, betekintés céljából 
történő hozzáférésről

11077/1/07 REV 1 egyhangúlag valamennyi tagállam 
mellette szavazott

A Tanács nyilatkozata a büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködés keretében feldolgozott személyes adatok 
védelméről szóló tanácsi kerethatározatról
A Tanács – az Uniónak a rendőrségi és igazságügyi együttműködésre vonatkozó, egyre gyarapodó szabályozási eszközeinek részeként – elismeri a 
büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködés keretében feldolgozott személyes adatok magas szintű védelmére vonatkozó, 
átfogó és összefüggő európai uniós szintű szabályok meglétének a jelentőségét. Ezen szabályok az egyének személyes adataik gépi feldolgozása során 
való védelméről szóló, 1981. január 28-i egyezményben meghatározott minimum adatvédelmi alapelvek, valamint a személyes adatoknak a rendőrségi 
ágazatban való felhasználása szabályozására irányuló (87) 15. ajánlásban (mindkét jogi eszközt az Európa Tanács keretében fogadták el) foglalt elvek 
jelentékeny továbbfejlesztését képezik majd.
A Tanács ezért továbbra is elsőbbséget biztosít a büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködés keretében feldolgozott 
személyes adatok védelméről szóló tanácsi kerethatározatra vonatkozó javaslat vizsgálatának, és a lehető leghamarabb, de legkésőbb 2007 végéig 
politikai megállapodás kialakítására törekszik.
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A Tanács nyilatkozata az Egyesült Királyságnak és Írországnak a VIS-hez való, a határozatban foglalt hozzáférési jogáról
A Tanács elismeri, hogy az Egyesült Királyságnak és Írországnak a Vízuminformációs Rendszerhez való kölcsönös hozzáférése erősíti a tagállamok 
kölcsönös biztonságát, ezért hangsúlyozza annak fontosságát, hogy az Egyesült Királyság és Írország bűnüldözési céllal hozzáférhessen a 
Vízuminformációs Rendszerhez. A Tanács ezért az Egyesült Királyság és Írország álláspontját – többek között a vonatkozó joggyakorlattal 
összefüggő álláspontját is – továbbra is figyelemmel kíséri, és a Bíróság határozatainak fényében olyan rendelkezéseket fog elfogadni, amelyek 
szükségesek vagy megfelelőek lehetnek ahhoz, hogy az Egyesült Királyság és Írország a többi tagállammal egyenrangúan hozzáférést kaphasson a 
Vízuminformációs Rendszerhez.

Az Egyesült Királyság és Írország együttes nyilatkozata
Az Egyesült Királyság és Írország üdvözli a VIS-hez való hozzáférésről szóló tanácsi nyilatkozatot.
Az Egyesült Királyság és Írország úgy véli, hogy jogosult a VIS-ről szóló tanácsi határozat elfogadásában és alkalmazásában való részvételre. Nem 
fogadják el különösen azt, hogy az intézkedést a schengeni vívmányok továbbfejlesztésének lehet minősíteni. Még ha annak is lehetne minősíteni, az 
Egyesült Királyság és Írország úgy véli, hogy a jogalap nem a schengeni vívmányoknak a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumokra vonatkozó 
területére épül, valamint hogy ez a minősítés nem indokolja az intézkedésből való kizárásukat.
Az Egyesült Királyság és Írország részére ezért biztosítani kell a Vízuminformációs Rendszerhez való teljes körű és közvetlen hozzáférést.

2008/580/EK: A Tanács határozata (2008. június 23.) a Közösségen kívüli (a 
dél-keleti szomszédság, mediterrán országok, Latin-Amerika és Ázsia és a 
Dél-Afrikai Köztársaság) projektekhez adott hitelek veszteségeinek 
fedezésére az Európai Beruházási Banknak nyújtott közösségi garanciáról 
(kodifikált változat) 

8715/08
+ COR 1 (lt)
+ COR 2 (mt)
+ COR 3 (nl)
+ COR 5 (sk)
+ COR 6 (sl)
+ COR 7 (sv)
+ COR 8 (ro)
+ COR 9 (bg)
+ REV 1 (pt)

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott
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2008/492/EK: A Tanács határozata ( 2008. június 23.) Bulgáriának és 
Romániának a kapcsolt vállalkozások nyereségkiigazításával kapcsolatos 
kettős adóztatás megszüntetéséről szóló 1990. július 23-i egyezményhez 
való csatlakozásáról

10060/08 
+ REV 1 (sv)

Egyoldalú nyilatkozatok a társult vállalkozások nyereségkiigazításával kapcsolatos kettős adóztatás megszüntetéséről szóló, 1990. július 23-i 
egyezménnyel kapcsolatban

Egyoldalú nyilatkozatok a társult vállalkozások nyereségkiigazításával kapcsolatos kettős adóztatás megszüntetéséről szóló egyezmény 7. 
cikkéről:

Olaszország, Litvánia és Málta
kijelenti, hogy alkalmazza a 7. cikk (3) bekezdését.

Egyoldalú nyilatkozatok a társult vállalkozások nyereségkiigazításával kapcsolatos kettős adóztatás megszüntetéséről szóló egyezmény 8. 
cikkéről:

Bulgária nyilatkozata:
A „súlyos büntetés” közigazgatási vagy adójogi jogsértésnek minősülő cselekményért – beleértve az adómegállapítással és -beszedéssel kapcsolatos 
eljárásjog megsértését, valamint az adórendszer elleni bűncselekményeket – kiszabott, bármilyen típusú szankció. A vállalkozásra kiszabott „súlyos 
büntetésnek” minősül a vállalkozáshoz tartozó magánszemélyre az adórendszer elleni bűncselekmény miatt kiszabott szankció is, amennyiben a 
magánszemély cselekményei hatással voltak a vállalkozás adókötelezettségeinek mértékére vagy az adó beszedésére.
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Románia nyilatkozata:
A „súlyos büntetés” magában foglalja az adócsalásról szóló törvényben, a számviteli törvényben, a társasági törvényben vagy az adójogszabályokban 
foglalt bármilyen bűncselekmény elkövetése miatt kiszabott szankciókat. Magában foglalja továbbá az alábbiak miatt kiszabott közigazgatási 
szankciókat:
– az adóhatóságok felszólítására benyújtandó adóbevallás vagy tájékoztató bevallás benyújtásának megtagadása,
– az adóellenőrző hatóságok által kért dokumentumok és nyilvántartások benyújtásának megtagadása,
– az időszakos pénzügyi dokumentumok és számviteli jelentések benyújtásának elmulasztása vagy valótlan adatokat tartalmazó dokumentumok vagy 

jelentések benyújtása,
– a hatályos jogszabályoknak megfelelően az adóügyi nyilvántartásban foglalt cselekmények.

A Szlovák Köztársaság nyilatkozata:
A „súlyos büntetés” a büntető törvénykönyvnek megfelelően a vonatkozó adójogi jogszabályok, az adóigazgatási törvény vagy a számviteli törvény 
megsértése tekintetében elkövetett bűncselekmények miatt kiszabott szankció.

A Spanyol Királyság nyilatkozata:
A „súlyos büntetés” magában foglalja a súlyos és nagyon súlyos adójogi jogsértések miatt kiszabott közigazgatási szankciókat, valamint az 
államháztartást érintő bűncselekményekkel kapcsolatban hozott ítéleteket.

2008/493/EC: A Tanács határozata (2008. június 23.) Bulgária és Románia 
csatlakozási okmánya I. mellékletének módosításáról

10061/08
+ REV 1 (sv) 

Az Európai Parlament és a Tanács 767/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a 
vízuminformációs rendszerről (VIS) és a rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízumokra vonatkozó adatok tagállamok közötti cseréjéről (VIS-rendelet)

PE-CONS 3630/4/07 
REV 4

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott
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Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság és közös nyilatkozata az üzemeltetési irányításról szóló 26. cikkről
Az Európai Parlament és a Tanács felkéri a Bizottságot, hogy a lehetőségek pénzügyi, üzemeltetési és szervezeti szempontból történő érdemi 
értékelését eredményező hatásvizsgálatot követően nyújtsa be a szükséges jogalkotási javaslatokat a VIS hosszú távú üzemeltetési igazgatásával 
megbízandó ügynökségre vonatkozóan. A hatásvizsgálat részét képezhetné annak a hatásvizsgálatnak, amelynek elkészítését a Bizottság a SIS II. 
tekintetében magára vállalta.
A Bizottság kötelezettséget vállal arra, hogy e rendelet hatálybalépésétől számított két éven belül benyújtja a szükséges jogalkotási javaslatokat a VIS 
hosszú távú üzemeltetési igazgatásával megbízandó ügynökségre vonatkozóan. E javaslatoknak magukban kell foglalniuk a vízuminformációs 
rendszerről és a rövid idejű tartózkodásra jogosító vízumokra vonatkozó adatok tagállamok közötti cseréjéről szóló rendelet kiigazításához szükséges 
módosításokat.
Az Európai Parlament és a Tanács vállalja, hogy a lehető leghamarabb tárgyalni kezdi ezeket a javaslatokat, és időben elfogadja azokat ahhoz, hogy 
az ügynökség e rendelet hatálybalépésétől számított öt éves időszak lejárta előtt teljes körűen megkezdhesse tevékenységét.

Az Európai Parlament és a Tanács közös nyilatkozata a vízumokkal és meghívólevelekkel való visszaélésről
Az Európai Parlament és a Tanács hangsúlyozza annak szükségességét, hogy átfogó módon kezeljék a vízumokkal való visszaélés jelenségét, és úgy 
ítéli meg, hogy a Vízumkódexre irányuló javaslat összefüggésében gondosan meg kell vizsgálni a vízumok érvényességének lejártát követően 
jelentkező vagy napvilágra kerülő visszaélési esetek kezelését. A Vízumkódexről szóló megállapodás megszületését követően felkérik a Bizottságot, 
hogy szükség esetén tegyen javaslatot a VIS rendelet megfelelő módosítására.
Az Európai Parlament és a Tanács felkéri továbbá a Bizottságot, hogy legkésőbb három évvel a VIS működésének megkezdése után készítsen 
jelentést a meghívóleveleket kiadó személyek által elkövetett visszaélésekkel kapcsolatos helyzetről, és szükség esetén terjesszen elő megfelelő 
módosítási javaslatokat.

A Tanács nyilatkozata a tagállamokban illegálisan tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok visszatérésével kapcsolatban a 
tagállamokban alkalmazott közös előírásokról és eljárásokról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló javaslatról
A Tanács elismeri a kiutasításról szóló irányelv haladéktalan elfogadásának fontosságát, amely hozzájárul egy közös előírásokon alapuló, hatékony 
kiutasítási és hazatelepítési politika létrehozásához annak érdekében, hogy az érintett személyek a hágai program követelményeivel összhangban 
emberséges módon, és emberi jogaik és méltóságuk teljes mértékű tiszteletben tartása mellett térhessenek vissza. Ezen európai jogszabály 
végrehajtásához megfelelő forrásoknak kell rendelkezésre állniuk. A Tanács ezért kötelezettséget vállal arra, hogy a harmadik országok illegálisan a 
tagállamokban tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a tagállamokban alkalmazott közös előírásokról és eljárásokról szóló európai 
parlamenti és tanácsi irányelvre irányuló javaslat terén előrehaladás ér el, és a lehető leghamarabb intézményközi egyeztetéseket kezd az Európai 
Parlamenttel annak érdekében, hogy 2007 végéig az első olvasatban megállapodás születhessen.
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A Tanács nyilatkozata
A Tanács tudomásul veszi, hogy a Ciprusi Köztársaság a többi schengeni tagállammal közös határain folytatott ellenőrzések megszüntetése előtt részt 
szándékozik venni a vízuminformációs rendszerben (VIS), és ezért a Tanács a csatlakozási okmány 3. cikke (2) bekezdésének megfelelően felkérést 
kap, hogy két határozatot hozzon és két dátumot tűzzön ki, egyet a közös vízumpolitika – többek között a VIS és a schengeni vívmányok egyéb 
vonatkozó részeinek – Ciprus általi végrehajtására, egy másikat pedig a Ciprusi Köztársaság és a schengeni vívmányokat teljes körűen végrehajtó 
tagállamok közötti utazások alkalmával folytatott határellenőrzések megszüntetésére.
A Tanács kijelenti, hogy a közös vízumpolitika végrehajtásáról szóló – az Európai Parlamenttel folytatott konzultációt követően – előrehozott 
határozat a következő feltételekhez kötött:
– a Ciprusi Köztársaság készségnyilatkozata, amelyben vállalja, hogy teljes körűen végrehajtja a közös vízumpolitikát – a VIS-t és a schengeni 

vívmányok egyéb vonatkozó részeit is beleértve –, különösen Ciprus SIS-be való integrálását (a beutazásra nem jogosult harmadik országbeli
állampolgárok jegyzéke alapján történő ellenőrzés érdekében);

– a schengeni értékelési eljárásokkal összhangban annak ellenőrzése, hogy teljesíti-e a Ciprusi Köztársaság a vívmányok e részeinek alkalmazásához 
szükséges feltételeket.

A Szlovén és a Lengyel Köztársaság nyilatkozata a 18. cikkről
A Szlovén és a Lengyel Köztársaság megerősíti készségét a vízuminformációs rendszerről (VIS) és a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumokra 
vonatkozó adatok tagállamok közötti cseréjéről szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet teljes körű végrehajtására. Szlovénia és Lengyelország, 
mint az Európai Unióba történő belépésre gyakran igénybe vett országok, tudatában vannak a valamennyi tagállam érdekeit szolgáló határellenőrzések 
végzésével kapcsolatos felelősségüknek, és fel kívánják hívni a figyelmet a rendelet 18. cikke szigorú végrehajtásának lehetséges következményeire.
A 18. cikk előírja a schengeni térségbe való belépés tekintetében vízumkötelezettség hatálya alá tartozó harmadik országbeli állampolgárok 
vízumbélyegeinek és ujjlenyomatainak szisztematikus ellenőrzését. A Szlovén és a Lengyel Köztársaság fel kívánja azonban hívni a figyelmet az 
ujjlenyomatoknak a központi adatbázissal való összevetése során mobil ujjlenyomat-leolvasók alkalmazásából esetleg eredő problémákra, valamint az 
abban az esetben felmerülő problémákra, ha az ujjlenyomatok az adott személy valós kiléte esetén nem egyeznek. Ezen okok miatt a határellenőrzés 
ezen típusa valószínűleg súlyos zavarokat fog eredményezni a határátkelőhelyeken zajló nemzetközi forgalomban. A Szlovén és a Lengyel 
Köztársaság ezenkívül hangsúlyozni kívánja, hogy a szóban forgó cikk nem rendelkezik mentességekről, még azokra az esetekre sem, amikor 
bizonyos utasok – például hivatalos delegációk tagjai, sportolók, kulturális és tudományos szakemberek, valamint együtt utazó családtagok –
jóhiszeműsége nyilvánvaló, és a vízumokkal való visszaélés lehetősége kizárt.
A fentiekre figyelemmel a Szlovén és a Lengyel Köztársaság támogatta a Tanácsban felvetett azon elképzelést, hogy a vízumbélyeg számának 
kötelező ellenőrzését követően a határrendészeti tisztviselők saját mérlegelésük szerint dönthessenek arról, mely további szempontokat veszik 
figyelembe a határellenőrzési eljárás során egy adott személy azonosságának megállapításához.
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Az Európai Parlament és a Tanács 762/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a 
tagállamok által benyújtandó, akvakultúrára vonatkozó statisztikákról és a 
788/96/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású 
szöveg)

PE-CONS 3606/4/08
REV 4

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: DE 

Az Európai Parlament és a Tanács 766/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a 
tagállamok közigazgatási hatóságai közötti kölcsönös segítségnyújtásról, 
valamint a vám- és mezőgazdasági jogszabályok helyes alkalmazásának 
biztosítása érdekében e hatóságok és a Bizottság együttműködéséről szóló 
515/97/EK tanácsi rendelet módosításáról

PE-CONS 3616/2/08 
REV 2

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: IE 

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata
A tagállamok és a Bizottság – a vonatkozó közösségi jogszabályok sérelme nélkül – együttműködnek egymással annak biztosítása érdekében, hogy a 
vámjogszabályok területén a kockázatelemzést és az ellenőrzési eljárásokat támogató valamennyi közösségi információcsere-rendszer és adatbázis 
egymást kiegészítve működjön, és – amennyiben szükséges – interoperábilis legyen az e rendelet hatálya alá tartozó információcsere-rendszerekkel és 
adatbázisokkal.

Írország nyilatkozata
Írország támogatja az 515/97/EK tanácsi rendelet általános célkitűzését, és továbbra is részt vesz az információcserével kapcsolatos 
megállapodásokban annak érdekében, hogy hozzájáruljon a vám- és mezőgazdasági szabályok megszegése elleni küzdelemhez.
Írország mindazonáltal úgy véli, hogy az Európai Közösséget létrehozó szerződés 135. és 280. cikke nem megfelelő jogalap egy adóügyi kérdésekkel 
kapcsolatos rendelkezéseket tartalmazó intézkedéshez. Írország mindig azon az állásponton volt, hogy adóügyi kérdések esetén – elvből – egyhangú 
szavazást kell alkalmazni a Tanácsban.
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Az Egyesült Királyság delegációjának nyilatkozata
Az Egyesült Királyság támogatja az 515/97/EK rendelet módosításáról szóló rendeletjavaslat törekvéseit és célkitűzéseit, valamint továbbra is aktívan 
együttműködik más tagállamokkal a vámügyek és a mezőgazdaság területén folytatott szorosabb együttműködés és információcsere előmozdításában.  
Az Egyesült Királyság mindazonáltal a javaslat ellen szavazott, azon az alapon, hogy az Európai Közösséget létrehozó szerződés (EKSz.) 135. és 280. 
cikke nem megfelelő jogalap egy olyan intézkedés esetében, amely adóügyi kérdésekkel kapcsolatos rendelkezéseket tartalmaz.  Az Egyesült 
Királyság továbbra is azon a véleményen van, hogy azon jogszabályok esetében, amelyek adóügyi kérdésekkel kapcsolatos rendelkezéseket foglalnak 
magukban, egy egyedi, a Tanács által egyhangúlag elfogadott „adóügyi jogalapot” kellene alkalmazni, vagy önálló, vagy – adott esetben – a 
Szerződés más cikkeivel közös jogalapként.
Az Egyesült Királyság úgy véli, hogy az adóhatóságoknak nem kellene megosztaniuk a 2a. cikk f) pontjának értelmében megkövetelt információkat a 
többi tagállam adóhatóságaival, kivéve, ha az adóhatóság a hozzáadottérték-adó területén történő közigazgatási együttműködést szabályozó 
1798/2003/EK és a jövedéki adók területén való közigazgatási együttműködést szabályozó 2073/2004/EK rendelet szerinti „összekötő 
szerv”/„kapcsolattartó szerv” vagy „illetékes tisztviselő” szerepét is betölti.

Az Európai Parlament és a Tanács 763/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a 
nép- és lakásszámlálásról (EGT-vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3612/3/08 
REV 3

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Ausztria nyilatkozata
A nép- és lakásszámlálásról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat 2. cikkének c) pontja alapján a szokásos tartózkodási hely 
az a hely, i. ahol az egyén a referencia-időpontot megelőző 12 hónapban folyamatosan tartózkodott, vagy ii. ahol az egyén a referencia-időpontot 
megelőző 12 hónapon belül azzal a szándékkal telepedett le, hogy ott legalább 12 hónapig tartózkodjon.  Ha azonban nem lehet megállapítani i. a 12 
hónapos tartózkodási időt vagy ii. az egyén azon szándékát, hogy legalább 12 hónapig ott tartózkodjon egy adott helyen, akkor az állandó lakóhelyet 
vagy a bejelentett tartózkodási helyet kell szokásos tartózkodási helynek tekinteni.
Ausztria ezt a rendelkezést úgy értelmezi, hogy abban az esetben, ha a tagállam nem rendelkezik információval az egyén azon szándékáról, hogy 
legalább 12 hónapon át tartózkodjon egy adott helyen, akkor az állandó vagy bejelentett lakóhelyet kell „szokásos tartózkodási hely”-nek tekinteni.
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Az Európai Parlament és a Tanács 764/2008/EK rendelete (2008. július 9.) 
az egyes nemzeti műszaki szabályoknak a valamely másik tagállamban 
jogszerűen forgalmazott termékekre történő alkalmazására vonatkozó 
eljárások megállapításáról és a 3052/95/EK határozat hatályon kívül 
helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3613/2/08 
REV 2

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: IT 

Az olasz delegáció nyilatkozata
Olaszország – tartózkodva a fent említett rendeletről tartott szavazás során – úgy véli, hogy a nemzeti szintű, előzetes engedélyezési eljárásokra 
történő hivatkozás szerepeltetése az elfogadott szövegben – mind a preambulumban (a (11) és (12) preambulumbekezdés), mind pedig, közvetett 
módon, a rendelkező részben (a 2. cikk (2) bekezdésében szereplő „bármely … rendelkezés, amely más …” megfogalmazás) – de facto eltérő 
szabályozást jelenthet a kölcsönös elismerés elvének alkalmazásától a nem harmonizált ágazatokban, és különösen a nemesfém ágazatban.
Egy ilyen eltérő szabályozás jogbizonytalanságot idézne elő az alkalmazás tekintetében, megkettőzné a gazdasági szereplőkre háruló terheket és a 
magánszemélyek közötti jogviták megsokasodásának kockázatával járna.

Az Európai Parlament és a Tanács 765/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a 
termékek forgalmazása tekintetében az akkreditálás és piacfelügyelet 
előírásainak megállapításáról és a 339/93/EGK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3614/4/08 
REV 4

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
ellene szavazott: AT 
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Az Európai Bizottság nyilatkozata a szakértői értékelésről (a 7. cikk (1) bekezdésének c) pontjához)
A Bizottság elkötelezett aziránt, hogy az e rendeletben előírtak szerint az Európai Akkreditálási Együttműködéssel (EA) szorosan együttműködve 
biztosítsa a nemzeti akkreditáló testületek szakértői értékelésének megfelelő működését annak ellenőrzése érdekében, hogy azok folyamatosan 
megfelelnek-e e rendelet rendelkezéseinek és az akkreditáló testületekre vonatkozó nemzetközi szabványnak (ISO/IEC 17011).
Annak tudatában, hogy a sikeres szakértői értékelésre vonatkozóan a jelenlegi EA-szabványokban megállapított követelmények megkülönböztetést 
jelenthetnek azon kis tagállamok nemzeti
akkreditáló testületeivel szemben, amelyek még nem aláíró felei az Európai Akkreditálási Együttműködésre vonatkozó többoldalú megállapodásnak 
(EA MLA), a Bizottság e rendelet elfogadását követően EA-, ILAC- és MLA-szinten kötelezettséget fog vállalni arra, hogy újra megvizsgálja a 
jelenleg létező szabályokat annak érdekében, hogy a szakértői értékelési folyamat minden technikai területen nyitva álljon valamennyi elismert 
nemzeti akkreditáló testület előtt, függetlenül annak méretétől. A Bizottság törekedni fog különösen arra, hogy a szakértői értékeléshez való 
hozzáférés alapvető feltételei úgy módosuljanak a szakértői értékelést megelőzően elvégzendő, meghatározott számú akkreditáció követelményére 
vonatkozó kritériumok tekintetében, hogy kevésbé jelentsenek korlátozást.
Amennyiben nemzetközi szinten nem sikerülne megfelelő megoldást találni, úgy a Bizottság kötelezettséget vállal arra, hogy az EA-val közösen 
elfogadható megoldást talál európai szinten e rendelet megkülönböztetéstől mentes alkalmazására.

Az Európai Bizottság nyilatkozata a nemzeti piacfelügyeleti hatóságok meghatározására vonatkozó szövegrész megfogalmazásáról (a 27–29. 
cikkhez)
A Bizottság úgy ítéli meg, hogy e rendelet 27–29. cikke a tagállamokban a piacfelügyeletért, illetve az uniós piacra belépő termékek ellenőrzéséért 
felelős különböző nemzeti hatóságok közötti felelősségek megosztására vonatkozó valamennyi különböző megoldási lehetőségre kiterjed. Nem zárja 
ki azt sem, hogy a tagállamokban mindkét tevékenységet egyetlen nemzeti hatóság végezze. Ami azonban a termékek szabad forgalomba bocsátására 
vonatkozó határozatot illeti, ez kizárólag a vámhatóságok felelősségi körébe tartozik.

Ciprus, Luxemburg és Málta közös nyilatkozata a szakértői értékelésről (a 7. cikk (1) bekezdésének c) pontjához)
Ciprus, Luxemburg és Málta támogatja az Európai Bizottságnak a szakértői értékelésről szóló nyilatkozatát.



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 34
II. MELLÉKLET (I. RÉSZ) DG F III HU

A Németországi Szövetségi Köztárság nyilatkozata
1. Általános elvek
A szövetségi kormány üdvözli és alapvetően támogatja az elnökség által előterjesztett dokumentumban jelzett szándékot, hogy első olvasatban 
megállapodást érjenek el az Európai Parlamenttel.  Rámutat ugyanakkor, hogy a szövetségi kormány szempontjából az orvostechnikai eszközök 
akkreditálására vonatkozó megváltozott előírások csupán korlátozásokkal felelnek meg a közegészségügyi követelményeknek.
Emlékeztet rá, hogy az orvostechnikai eszközök nagy részét közvetlenül az emberi testben vagy azon alkalmazzák, ezért ezen eszközök alapvetően a 
gyógyszerekhez hasonló kockázatokat hordozhatnak.  Ezenkívül egyre kevésbé éles a határ a kombinált termékek – pl. a biológiai összetevőket 
tartalmazó orvostechnikai eszközök – és a gyógyszerek között.

A gyógyszerek esetén egy szigorú, hatósági engedélyezési rendszer garantálja a szükséges minőséget, és hogy a gyógyszerek az ismeretek mindenkori 
állása szerint biztonságosak. Ezzel szemben az új megközelítésen alapuló előírások tervezett módosítása a jövőben lehetővé teheti, hogy az 
orvostechnikai eszközök forgalmazásával kapcsolatos lényeges, egészségügyi vonatkozású döntéseket kizárólag nem állami szervek hozzák meg.
A szövetségi kormány ezt a közegészségügy szempontjából aggályosnak tartja.  Ezért a dokumentumhoz adott hozzájárulását ahhoz köti, hogy 
Bizottság kapjon felkérést annak vizsgálatára, hogy a kockázati szempontból különösen érzékeny orvostechnikai eszközök esetén milyen mértékben 
van szükség különleges, állami szervek részvételét igénylő eljárásokra.  Véleménye szerint minden esetben megmarad a tagállamok kormányainak a 
közegészségügyért való felelőssége, és ezt nem lehet nem állami szervekre ruházni.
2. Az 1. cikkhez:
Az alkalmazási kör nem terjed ki az akkreditációra/megfelelőségi vizsgálatra vonatkozó szabályozásokra, amennyiben azok a közbiztonsággal vagy az 
állambiztonsággal kapcsolatos ügyeket érintenek.
3. A 13. cikkhez:
A termékek piaci felügyeletéről szóló ezen rendeletben foglalt rendelkezések abban az esetben alkalmazhatók, ha az adott termékekre az európai 
harmonizációs jogszabályok alkalmazandók.  Amennyiben európai szinten csupán a termék bizonyos tulajdonságai vagy egyes rá vonatkozó 
követelmények vannak harmonizálva, akkor a felügyeletről szóló rendelet előírásai nem alkalmazhatók az adott termékek más tulajdonságaira, 
melyeket továbbra is a tagállamok szabályozhatnak.
A piaci felügyeltről szóló ezen rendelet előírásai nem érintik a tagállamok által a nemzeti jogszabályok alapján hozott intézkedéseket, amelyek egy 
olyan termék tulajdonságaira vagy egy olyan termékkel kapcsolatos követelményekre vonatkoznak, amely nem tárgya az európai harmonizációs 
jogszabályoknak. 
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Az Európai Parlament és a Tanács 768/2008/EK határozata (2008. július 9.) 
a termékek forgalomba hozatalának közös keretrendszeréről, valamint a 
93/465/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (EGT-
vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3615/4/08 
REV 4

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Bizottság nyilatkozata a bejelentő hatóságok tevékenységeiről (I. melléklet, R15. cikk, (4) bekezdés)
A Bizottság úgy ítéli meg, hogy amennyiben egy tagállam bejelentő hatósága olyan struktúrában helyezkedik el, amely e határozat alapján több, 
egymáshoz kapcsolódó tevékenységet végez, úgy a tagállamnak kötelessége biztosítani, hogy az említett hatóság belső struktúráit úgy szervezzék 
meg, hogy az kizárja az összeférhetetlenséget, valamint biztosítsa, hogy a bejelentő hatóság nem áll versenyben a bejelentett szervezetekkel, továbbá 
független és semleges marad.

Az Európai Parlament és a Tanács 743/2008/EK határozata (2008. július 9.) 
a több tagállam által indított, a kutatást és fejlesztést végző kis- és 
középvállalkozások támogatását célzó kutatási és fejlesztési programban 
történő közösségi részvételről (EGT-vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3623/1/08 
REV 1

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Parlament és a Tanács 742/2008/EK határozata (2008. július 9.) 
az idős emberek életminőségének az új információs és kommunikációs 
technológiák használata révén történő javítását célzó, több tagállam által 
indított kutatási és fejlesztési programban való közösségi részvételről (EGT-
vonatkozású szöveg)

PE-CONS 3618/1/08 
REV 1

minősített 
többséggel

valamennyi tagállam 
mellette szavazott

Az Európai Parlament és a Tanács 626/2008/EK határozata (2008. június 
30.) a mobil műholdas szolgáltatásokat nyújtó rendszerek (MSS) 
kiválasztásáról és engedélyezéséről

PE-CONS 3637/1/08
REV 1

minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
tartózkodott: BU, SE
ellene szavazott: PT 
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Bulgária és Svédország kétoldalú nyilatkozata
A 2 GHz-es sáv körüli értékes spektrum igénybevételének azt kell lehetővé tennie, hogy a mobil műholdas szolgáltatások a lehető legtöbb uniós 
polgár rendelkezésére álljanak, és a tagállamok területének lehető legnagyobb részét lefedjék. A földi rendszerektől eltérően a mobil műholdas 
rendszerek a vidéki és a távol eső területeken is képesek költséghatékony módon szélessávú szolgáltatásokat nyújtani, és ezáltal a páneurópai 
szolgáltatások és a végpontok közötti összeköttetések kínálatát és hozzáférhetőségét javítani.
Ennek fényében a követelményként meghatározott, az EU földrajzi területének mindössze 60%-ára kiterjedő lefedettség nem tekinthető olyan 
páneurópai szolgáltatásnyújtásnak, amely megfelelően hozzájárul az Európai Unió egyes részein még mindig létező digitális megosztottság 
felszámolásához. A jelenlegi határozat még csak azt sem szavatolja, hogy a kezdeti időszakban valamennyi tagállam igénybe vehesse e 
szolgáltatásokat. Bulgária és Svédország ezért tartózkodni fog a szavazástól.

Portugália nyilatkozata
A műholdas szolgáltatások közösségi szintű kiválasztási és engedélyezési eljárásának bevezetését a műholdas szolgáltatások páneurópai jellege 
indokolta, valamint azon igény, hogy biztosítva legyen a 27 tagállam területének teljes lefedettsége, ezáltal megszűnjön a digitális megosztottság, és 
javuljon a szolgáltatások hozzáférhetősége és színvonala.
Amikor Portugália jóváhagyta a közös európai kiválasztási eljárást, azt várta, hogy a mobil műholdas szolgáltatók elfogadásának feltételei legalább 
megegyezzenek az esetleges nemzeti kiválasztási eljárások feltételeivel, vagy javuljanak azokhoz képest.
Az Európai Bizottság javaslatának preambulumában számtalanszor hivatkozik a fenti elvekre, valamint azon előnyökre, amelyeket a mobil műholdas 
szolgáltatások a vidéki és távol eső területek számára jelentenek a digitális megosztottság megszüntetésével.
Az Európai Parlament 2006/2212 állásfoglalásában és néhány általa javasolt módosításban is osztotta ezeket a célkitűzéseket.
A jóváhagyott határozati javaslat azonban nem felel meg e célkitűzéseknek, ugyanis megengedi, hogy az Európai Unió területének kiterjedt részeit ne 
fedjék le a műholdas rendszerek, ezáltal európai polgárok milliói kimaradjanak a mobil műholdas szolgáltatások kínálta előnyökből. Mindez súlyos 
visszaesést jelent, és egyértelműen szemben áll az egyenlő bánásmód és a valamennyi polgárt egyenlő módon megillető hozzáférés elvével, amelyet a 
Szerződés megfogalmaz.
Ezért Portugália nem tud egyetérteni a Tanács és az Európai Parlament által kialakított javaslattal, és ellene fog szavazni.
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A Tanács által 2008. június 23-án elfogadott közös álláspont a repülőtéri 
díjakról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadására tekintettel

8332/2/08 REV 2 minősített 
többséggel

Valamennyi tagállam 
mellette szavazott, az 
alábbiak kivételével:
ellene szavazott: LU 

A Bizottság nyilatkozata
A Bizottság meg fogja vizsgálni, hogy a [javasolt] irányelv bevezetése eredményeként az 1. cikk (2) bekezdésében említett repülőterek nem kerülnek-
e indokolatlanul hátrányosabb helyzetbe a más tagállamok összehasonlítható forgalmi adatokkal rendelkező, velük versenyben álló egyéb 
repülőtereivel szemben. A Bizottság adott esetben megfelelő kezdeményezéseket fog tenni annak érdekében, hogy helyreállítsa az egyenlő 
feltételeket, szükség esetén javaslatokat téve az irányelvben szereplő küszöbértékek felülvizsgálatára.
Szlovákia nyilatkozata
Szlovákia a jó irányban tett lépésnek tekintette a Bizottság azon ígéretét, hogy jelentést készít az új irányelvnek a legnagyobb – az ötmillió utasban 
megállapított küszöböt el nem érő – tagállami repülőterekre kifejtett lehetséges hatásáról, és ezt követően visszavonta az 1. cikkre vonatkozó 
fenntartását. A szlovák delegáció ugyanakkor felkérte a Bizottságot arra, hogy a fent említett jelentést az új irányelv bevezetése előtt készítse el, és 
szükség esetén ennek megfelelően igazítsa ki az irányelvet.
Luxemburg nyilatkozata
Luxemburg számára elfogadhatatlan a jelenlegi javaslat hatályának az 1. cikkből levezethető meghatározása, ugyanis az ellentétes a 
megkülönböztetésmentesség elvével – ami a közösségi jog alapelve –, amennyiben alkalmazása a hasonló helyzetben lévő repülőterekre különböző 
jogi kötelezettségeket ró.
A Tanácsban folytatott megbeszélések során Luxemburg számos alkalommal terjesztett elő olyan módosításokat, amelyekkel ezt a megkülönböztetést 
kívánta elkerülni, de sikertelenül.  Luxemburg amellett is érvelt, hogy a Tanács egyetlen kritériummal – az utasok számával – határozza meg a javaslat 
hatályát, ezáltal biztosítva az irányelv egységes alkalmazását és elkerülve a kizárólag a repülőtér földrajzi elhelyezkedésén alapuló, indokolatlanul 
megkülönböztetett bánásmódot.
Luxemburg sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy nem sikerült kielégítő megoldást találni egy általa alapvető fontosságúnak ítélt kérdésre, és fenntartja 
magának a jogot, hogy minden lehetőséget igénybe vegyen e megkülönböztetőnek tartott rendelkezés alkalmazásának kivédésére. 

_______________________
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II. MELLÉKLET
II. RÉSZ

INFORMÁCIÓ EGYÉB JOGI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2008. június 3-án 
Luxembourgban tartott 2872. ülése

A Tanács határozata az 1999-es Élelmiszersegély-egyezmény meghosszabbítása tekintetében a 
Közösség által az Élelmiszer-segélyezési Bizottságban képviselendő álláspont kialakításáról
9714/08

A Tanács következtetései az elszámolásról és kiegyenlítésről
9720/08

A Tanács következtetései a magatartási kódexszel foglalkozó csoportról (társasági adózás)
9652/08

Az Európai Unió Tanácsának (BEL- és IGAZSÁGÜGY) 2008. június 5–6-án Luxembourgban 
tartott 2873. ülése

2008/431/EK: A Tanács határozata (2008. június 5.) egyes tagállamoknak a szülői felelősséggel és a 
gyermekek védelmét szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos együttműködésről, valamint az ilyen 
ügyekre irányadó joghatóságról, alkalmazandó jogról, elismerésről és végrehajtásról szóló, 1996. évi 
Hágai Egyezménynek a Közösség érdekében történő megerősítésére vagy az ahhoz történő 
csatlakozásra, valamint egyes tagállamoknak a közösségi jog vonatkozó belső szabályozásának 
alkalmazására vonatkozó nyilatkozat tételére való felhatalmazásáról - Egyezmény a szülői 
felelősséggel és a gyermekek védelmét szolgáló intézkedésekkel kapcsolatos együttműködésről, 
valamint az ilyen ügyekre irányadó joghatóságról, alkalmazandó jogról, elismerésről és végrehajtásról
7573/08 + REV 3 (sv) + REV 4 (lv) + REV 5 (pl)
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A Tanács határozata a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, valamint a határozatok 
elismeréséről és végrehajtásáról szóló egyezmény megkötéséről
9196/08

A Bizottság nyilatkozata
Az Európai Közösség által a Luganói Egyezmény 1. jegyzőkönyve II. cikkének (2) bekezdése szerint tett nyilatkozatot követően a Bizottság 
emlékezet arra, hogy nem javasolta e nyilatkozatot. E nyilatkozat sérti a Luganói Egyezmény és a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, 
valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról szóló 44/2001/EK rendelet közösségi eszközének párhuzamát, annak ellenére, hogy az új 
Luganói Egyezmény elsődleges célja e párhuzam helyreállítása volt. Ennek következtében a Bizottság szerint e nyilatkozat nem érinti a harmadik fél 
perbevonására/perbehívására vonatkozó, a polgári és kereskedelmi ügyekben a joghatóságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról 
szóló 44/2001/EK rendelet szerinti szabályok folyamatban lévő felülvizsgálatát.

A Tanács következtetései a SECI-Központ továbbfejlesztéséről
9395/08

A Tanács következtetései a nyugat-balkáni tagjelölt és potenciális tagjelölt országokkal a polgári 
védelem területén folytatott együttműködésről
9199/08 + REV 1 (ro)

Együttes nyilatkozat az Európai Unió és a Moldovai Köztársaság közötti mobilitási partnerségről
9460/08 + ADD1 + ADD 1COR 1 + ADD 2
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Együttes nyilatkozat az Európai Unió és a Zöld-foki Köztársaság közötti mobilitási partnerségről
9460/08 ADD 2 + ADD2 COR 1 (sl)

A Tanács következtetései a migrációval kapcsolatos általános megközelítés fejlesztéséről 
9604/08

A Tanács következtetései az európai bűnmegelőzési hálózat (EUCPN) 2007. évi éves jelentéséről
8816/3/08 REV 3 + REV 3 COR 1 + REV 3 COR 1 REV 1 (el) + REV 4 (fi) + REV 4 COR 1 (fi)

A Tanács következtetései a délkelet-európai régióbeli szervezett bűnözésre vonatkozó közös 
fenyegetésértékelés elkészítéséhez nyújtandó támogatásról
8104/2/08 REV 2

Az Europol és az Eurojust közötti együttműködésről szóló nyilatkozat 
9718/08

A Tanács következtetései a polgári EBVP-missziók és az Europol közötti, a kölcsönös 
információcserével kapcsolatos lehetséges együttműködési mechanizmusokról
7821/3/08 REV 3

A Tanács következtetései a FADO-rendszer (Hamis és valódi okmányok online) fejlesztéséről
9665/08



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 41
II. MELLÉKLET (II. RÉSZ) DG F III HU

INFORMÁCIÓ EGYÉB JOGI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

A Tanács következtetései az Európai Unió tagállamai külső határainak igazgatásáról
9873/08 + REV 1 (mt)

Schengeni értékelés – A Tanács következtetései (2008. június 5.) a schengeni vívmányoknak a részt 
vevő államokban történő helyes alkalmazásának jövőbeli ellenőrzéséről
8460/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (fi)

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2008. június 5-én Luxembourgban 
tartott 2874. ülése

A Tanács határozata a bálnavadászat szabályozásáról szóló nemzetközi egyezmény (ICRW) 
jegyzékének módosítási javaslataira vonatkozó, az Európai Közösség nevében az IWC 2008. évi 60. 
ülésén képviselendő álláspont meghatározásáról
9818/08

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA) 2008. június 6-án 
Luxembourgban tartott 2875. ülése

Nyilatkozat a 2009. évi európai parlamenti választások időpontja
10228/08 + COR 1
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Az Európai Unió Tanácsának (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY és FOGYASZTÓI ÜGYEK) 2008. június 9–10-én Luxembourgban tartott 
2876. ülése

A Tanács határozata a partnerségi és együttműködési megállapodásban szereplő, a szolgáltatások 
kereskedelmére irányuló kötelezettségvállalások megőrzésével kapcsolatosan az Európai Közösség és 
Ukrajna között levélváltás formájában létrejött megállapodás aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
8959/08

A Tanács 2008/665/KKBP határozata (2008. június 9.) az Európai Unió és az Albán Köztársaság 
között az Albán Köztársaságnak az Európai Unió csádi köztársasági és közép-afrikai köztársasági 
katonai műveletében (EUFOR Tchad/RCA művelet) történő részvételéről szóló megállapodás 
megkötéséről
9405/08 
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Az Albán Köztársaság nyilatkozata:
Az Európai Unió csádi köztársasági és közép-afrikai köztársasági katonai műveletéről szóló, 2007. október 15-i 2007/677/KKBP együttes fellépéshez 
(EUFOR Tchad/RCA művelet)1 csatlakozó Albán Köztársaság, a belső jogrendje által megengedett mértékben, lehetőség szerint igyekszik lemondani 
az EU válságkezelési műveletben részt vevő bármely más állammal szemben – saját állománya tagjának sérülése, halála, vagy a saját tulajdonát 
képező és az EU válságkezelési művelet által használt bármely vagyontárgyat ért kár vagy veszteség kapcsán – felmerült igényekről, amennyiben az 
ilyen sérülést, halált, kárt vagy veszteséget:
– az állomány tagja hivatali kötelessége teljesítése során, az EU válságkezelési művelettel kapcsolatban okozta, kivéve a súlyos gondatlanság vagy 

szándékos kötelezettségszegés esetét, vagy
– bármely, az EU válságkezelési műveletben részt vevő államok tulajdonában lévő vagyontárgy használata okozta, amennyiben a vagyontárgyat a 

művelettel kapcsolatban használták, kivéve az ezen vagyontárgyat használó EU válságkezelési művelet állományának súlyos gondatlansága vagy 
szándékos kötelességszegése esetét.

Az EU tagállamok nyilatkozata:
Az Európai Unió csádi köztársasági és közép-afrikai köztársasági katonai műveletéről szóló, 2007. október 15-i 2007/677/KKBP együttes fellépést 
(EUFOR Tchad/RCA művelet)2 alkalmazó EU tagállamok, a belső jogrendjük által megengedett mértékben, lehetőség szerint igyekeznek lemondani 
az Albán Köztársasággal szemben – saját állományuk tagjainak sérülése, halála, vagy a tulajdonukat képező és az EU válságkezelési művelet által 
használt bármely vagyontárgyat ért kár vagy veszteség kapcsán – felmerült igényekről, amennyiben az ilyen sérülést, halált, kárt vagy veszteséget:
– az állománynak az Albán Köztársaságból származó tagja az EU válságkezelési művelettel kapcsolatos hivatali kötelessége teljesítése során okozta, 

kivéve a súlyos gondatlanság vagy szándékos kötelezettségszegés esetét, vagy
– az Albán Köztársaság tulajdonát képező vagyontárgy használata okozta, amennyiben a vagyontárgyat a művelettel kapcsolatban használták, kivéve 

az ezen vagyontárgyat használó EU válságkezelési művelet állománya Albán Köztársaságból származó tagjának súlyos gondatlansága vagy 
szándékos kötelezettségszegése esetét.

  
1 HL L 279., 2007.10.23., 21. o.
2 HL L 279., 2007.10.23., 21. o.
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A Tanács következtetései a szolgáltatások nyújtásának keretében a munkavállalók kiküldetése terén a 
megerősített igazgatási együttműködésről
9935/08 + REV 1(hu)

Németország, Belgium, Bulgária, Franciaország, Olaszország, Hollandia és Ausztria közös nyilatkozata a Bizottságnak és a tagállamoknak 
címzett felkérésről
Németország, Belgium, Bulgária, Franciaország, Olaszország, Hollandia és Ausztria úgy véli, hogy a Bizottság által javasolt és a Tanács által 
jóváhagyott, a szolgáltatások nyújtásának keretében a munkavállalók kiküldetése terén a megerősített igazgatási együttműködést a kiküldött 
munkavállalók szociális biztonságának koordinálására irányuló megerősített együttműködésnek kell kísérnie, mivel ezek szorosan kapcsolódnak 
egymáshoz.
Az említett delegációk ezért úgy vélik, hogy a tagállamok közötti együttműködés megerősítése céljából a Bizottságnak és a tagállamoknak –
hatáskörüknek megfelelően – fel kell tárniuk azokat a lehetséges közigazgatási eljárásokat, amelyek a tagállamok közigazgatási szervei közötti, az 
Európai Bíróságnak az E 101 jelű igazolásokkal kapcsolatos ítélkezési gyakorlatát szem előtt tartva, az 1408/71 rendeletben és – hatálybalépését 
követően – a 883/2004 rendeletben megállapított kiküldetési feltételek betartásával kapcsolatban felmerülő viták esetén követendők.

A Tanács következtetései: „A munkaerő-piaci szükségletek előrejelzése és kielégítése, különösen a 
fiatalok tekintetében – »Munkahelyek és készségek« kezdeményezés” 
10091/08

A Tanács következtetései a pekingi cselekvési platform tagállamok és EU intézmények általi 
végrehajtásának felülvizsgálatáról – A LEÁNYGYERMEKEKRE VONATKOZÓ MUTATÓK
9669/08 + ADD 1
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A Tanács következtetései a pekingi cselekvési platform tagállamok és uniós intézmények általi 
végrehajtásának áttekintéséről – NŐK A POLITIKAI DÖNTÉSHOZATALBAN
9670/08 + ADD 1

A Tanács következtetései a nemekhez kötődő sztereotípiák társadalomban való felszámolásáról
9671/08

A Tanács következtetései a rák jelentette teher csökkentéséről
9636/08 + COR 1 (el) + COR 2 (sl) + REV 1 (hu)

A Tanács következtetései az antimikrobiális rezisztenciáról (AMR)
9637/08

A Tanács következtetései a Tanács és a Bizottság közötti, az EU egészségügyi stratégiájának 
végrehajtását szolgáló együttműködési mechanizmusról 
9639/08 + REV 1 (sl) + REV 2 (bu)

A Tanács következtetései a gyógyszerekkel kapcsolatos betegtájékoztatás jelenlegi gyakorlatáról 
szóló jelentéssel kapcsolatban az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak címzett bizottsági 
közleményről
9437/08 + REV 1 (sl)
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Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA) 2008. június 12–13-
án Luxembourgban tartott 2877. ülése

A Tanács következtetései: „A digitális frekvenciatöbbletből származó előnyök teljes körű kiaknázása 
Európában: A digitális műsorszórásra való átállással felszabaduló frekvenciaspektrum felhasználásának 
közös koncepciója” című bizottsági közleményről
10820/08

A Tanács következtetései az „Előkészületek Európa digitális jövőjéhez: az i2010 félidős értékelése” című 
bizottsági közleményről
9598/08 + COR 1 (bg)

A Tanács következtetései „A vasúti infrastruktúra minőségét szolgáló többéves szerződések” című 
bizottsági közleményről
10304/08

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK és KÜLKAPCSOLATOK) 2008. június 16-
án Luxembourgban tartott 2878. ülése

2008/451/EK: A Tanács határozata (2008. június 16.) a Tanács Főtitkárságához kirendelt nemzeti 
szakértőkre és nemzeti katonai állományra vonatkozó szabályokról szóló 2003/479/EK határozatban és 
2007/829/EK határozatban megállapított juttatások kiigazításáról
9483/08 + REV 1 (mt)

A Tanács 587/2008/EK rendelete ( 2008. június 16.) a csatlakozási okmány 10. jegyzőkönyvének 2. cikke 
szerinti rendszerről szóló 866/2004/EK rendeletnek a Cipruson lévő zöld vonalat átlépő árukra, 
szolgáltatásokra és személyekre vonatkozó szabályok tekintetében történő módosításáról
9469/08 + REV 1 (sk)
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A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészről a Jordán 
Hasimita Királyság közötti társulás létrehozásáról szóló Euro-mediterrán megállapodáshoz a Bolgár 
Köztársaság és Románia Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából csatolt 
jegyzőkönyv aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról
9372/08

2008/579/EK: A Tanács határozata (2008. június 16.) a 2007. évi Nemzetközi Kávémegállapodásnak 
az Európai Közösség nevében történő aláírásáról és megkötéséről
HL L 186., 2008.7.15., 12. o.
9559/08

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről Bosznia-
Hercegovina közötti stabilizációs és társulási megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő 
aláírásáról
8224/08

A Tanács határozata (2008. június 16.) az egyrészről az Európai Közösség és másrészről Bosznia és 
Hercegovina között a kereskedelemről és kereskedelemmel kapcsolatos ügyekről szóló ideiglenes 
megállapodás aláírásáról és megkötéséről
8229/08 + COR 1
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A Tanács 594/2008/EK rendelete (2008. június 16.) az egyrészről az Európai Közösségek és 
tagállamaik, másrészről Bosznia és Hercegovina közötti stabilizációs és társulási megállapodás, 
valamint az Európai Közösség és Bosznia és Hercegovina közötti, a kereskedelemről és a 
kereskedelemmel kapcsolatos ügyekről szóló, ideiglenes megállapodás alkalmazására vonatkozó 
egyes eljárásokról
9160/08 + COR 1 (it)

A TANÁCS HATÁROZATA az EK–Bosznia és Hercegovina ideiglenes bizottságban annak eljárási 
szabályzatáról, beleértve az EK-Bosznia és Hercegovina albizottságok feladatkörére és felépítésére 
elfogadandó közösségi álláspontról
9163/08

A Tanács következtetései a migrációval kapcsolatos általános megközelítés fejlesztéséről 
9604/08

A Tanács következtetései az Unió katasztrófareagálási képességének megerősítéséről – a 
katasztrófakezelés integrált megközelítése felé
10128/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (el) + REV 5 (sl)

A Tanács következtetései a halálbüntetéssel kapcsolatos uniós iránymutatások tizedik évfordulójáról, 
valamint a halálbüntetéssel kapcsolatos uniós iránymutatások felülvizsgált és naprakésszé tett 
változatának elfogadásáról
10276/08

A Tanács következtetései a fegyveres konfliktusokban érintett gyermekekről szóló uniós 
iránymutatások felülvizsgálatáról
10287/08 + REV 1 (en)
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A Tanács együttes fellépése az Európai Uniónak a Grúziában/Dél-Oszétiában végrehajtandó 
konfliktusrendező folyamathoz történő további hozzájárulásáról
8539/08 + COR 1 (el)

ALTHEA-művelet – Tervezet – A Tanács következtetései
10293/08

A Tanács 2008/669/KKBP határozata (2008. június 16.) az Európai Unió és a Bissau-guineai 
Köztársaság közötti, a Bissau-guineai Köztársaság biztonsági ágazatának reformját támogató európai 
uniós misszió jogállásáról szóló megállapodás megkötéséről
9032/08 

Az Európai Unió által a Társulási Tanács nyolcadik ülésén az Izraellel fennálló kapcsolatok 
tekintetében képviselendő álláspont 

10606/08

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK és KÜLKAPCSOLATOK) 2008. június 
16–17-én Luxembourgban tartott 2879. ülése

A Tanács következtetései a Nyugat-Balkánról
10448/3/08 REV 3

A Tanács következtetései Szudánról
10526/08
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A Tanács következtetései Szomáliáról
10548/08

A Tanács következetései a Nagy-tavak régiójáról
10525/1/08 REV 1

2008. június 18-án lezárt írásbeli eljárás

Az EU mint világszintű partner a szegénybarát és növekedésbarát fejlesztésért: a millenniumi 
fejlesztési célokról szóló uniós cselekvési program
10659/08 + COR 1 (fr) + REV 1 (pt)

Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG és HALÁSZAT) 2008. június 23–24-én 
Luxembourgban tartott 2881. ülése

A Tanács 624/2008/EK rendelete (2008. június 23.) az Európai Közösségek harmadik országban 
szolgálatot teljesítő tisztviselőinek, ideiglenes és szerződéses alkalmazottainak, valamint a 
csatlakozást követően legfeljebb tizenkilenc hónapos időszakra a két új tagállamban tisztségben
maradó tisztviselők egy részének javadalmazására 2007. július 1-jétől alkalmazandó korrekciós 
szorzók megállapításáról
8254/08  + REV 1 (ro) + REV 2 (mt)

A Tanács határozata a kikötő szerinti államok által a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan 
halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására meghozandó intézkedésekről szóló, 
jogilag kötelező erejű nemzetközi okmány kidolgozása céljából a Bizottság tárgyalások folytatására 
való felhatalmazásáról
10490/08 + REV 1 (lv)



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 51
II. MELLÉKLET (II. RÉSZ) DG F III HU

INFORMÁCIÓ EGYÉB JOGI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

A Tanács határozata az Energiaközösség Miniszteri Tanácsában (Brüsszel, 2008. június 27.) 
képviselendő európai közösségi álláspont kialakításáról
10564/08 + ADD 1 + COR 1 + ADD 1 COR 1 (pt) + ADD 2

A Bolgár Köztársaság nyilatkozata
Bulgária támogatja az Európai Közösség álláspontját az Energiaközösség Titkársága igazgatójának pénzügyi mentesítésével, valamint az 
Energiaközösséget létrehozó szerződés keretében történő vitarendezéssel kapcsolatban.
Hivatkozva azonban a villamos energia határokon keresztül történő kereskedelme esetén alkalmazandó hálózati hozzáférési feltételekről szóló 
1228/2003/EK rendelet mellékletének módosítására, amelynek része egy 8. régió létrehozása, Bulgária az alábbi érvek alapján tartózkodik az 
Energiaközösség Miniszteri Tanácsában (Brüsszel, 2008. június 27.) képviselendő európai közösségi álláspont kialakításáról szóló tanácsi határozati 
javaslat tervezetével kapcsolatos állásfoglalástól:
Bulgária támogatja mind a délkelet-európai országokban, mind egész Európában a villamos energia piacának teljes mértékű megnyitását. Bulgáriának 
alapvető célkitűzése, hogy átlátható és piaci jellegű mechanizmusok révén, a folyamatban részt vevő valamennyi ország számára egyenlő feltételeket 
biztosítva fejlődjön Délkelet-Európában a villamos energia és a határokon átnyúló kapacitások kereskedelme. Ezzel összefüggésben az új 8. régió 
földrajzi kiterjedése kiemelt jelentőségű kérdés Bulgária és a régió többi országa számára.  A régió jelenlegi meghatározása nem biztosítja a részvevő 
országok egyenlő helyzetét. Bulgáriának a régióval kapcsolatos véleménye az, hogy a közép-dél-európai terület és a délkelet-európai terület átfedő 
országának az Olaszország és Görögország között húzódó villamosenergia-határnak megfelelően Olaszországnak kell lennie. Ez a struktúra 
biztosítaná a részvevő országok egyenlő helyzetét, és lehetővé tenné a villamosenergia-kereskedők számára, hogy Olaszországgal és a javaslat szerint 
az új régióba kerülő összes többi országgal a határokon átnyúló átviteli kapacitások felosztását szolgáló összehangolt eljárás szerint, egy lépésben 
kereskedjenek a határokon átnyúló átviteli kapacitással.
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Ezért elvárjuk, hogy a villamos energia határokon keresztül történő kereskedelme esetén alkalmazandó hálózati hozzáférési feltételekről szóló 
1228/2003/EK rendelet mellékletének módosítása a komitológiai eljárás szerint történjen. A módosítás a közép-dél-európai területet érinti, mivel 
Görögország kikerülne abból, és csak a délkelet-európai területhez tartozna. Kizárólag ez a megoldás biztosíthatná mind a közép-dél-európai régióban, 
mind a délkelet-európai régióban a határokon átnyúló átviteli kapacitásokhoz kapcsolódó, jövőbeli összehangolt pályáztatási eljárásokban részt vevő 
valamennyi ország egyenlő helyzetét. Bulgária egyidejűleg elvárja, hogy a Bizottság teljesítse azon kötelezettségvállalását, mely szerint 2008 
szeptemberében a villamos energia átviteli rendszerek bolgár, görög és olasz üzemeltetői közötti háromoldalú találkozót szervez, amelyen a villamos 
energia kereskedelmével és a határokon átnyúló átviteli kapacitásokkal összefüggő kérdéseket vitatnák meg a három állam egyenlő jogú részvételével.

A Ciprusi Köztársaság nyilatkozata
Az Energiaközösség bővítésével, és konkrétabban a Török Köztársaság Energiaközösséghez való csatlakozására vonatkozó tárgyalási megbízással 
kapcsolatban Ciprus emlékeztet a 10781/07 dokumentumban foglalt határozat elfogadása során a tanácsi jegyzőkönyvben rögzített nyilatkozatában 
képviselt álláspontjára. Mivel a helyzet nem változott, Ciprus az alábbi okok miatt nem tudja elfogadni Törökországnak az Energiaközösséget 
létrehozó szerződéshez való csatlakozását, és következésképpen nem támogathatja a javasolt tárgyalási megbízást:
Politikai síkon Törökország sajnálatos módon több nemzetközi szervezetben továbbra is ellenzi Ciprus csatlakozását, ellentétben a tárgyalási keretben 
vállalt kötelezettségeivel. Ezenkívül nem teljesítette az Ankarai Jegyzőkönyvből származó, a Ciprusi Köztársasággal szembeni kötelezettségeit, és 
továbbra is diszkriminatív intézkedéseket alkalmaz Ciprus érdekeltségeivel szemben. Ezzel kapcsolatban meg kell jegyezni azt is, hogy Törökország 
eddig nem tett lépéseket a Ciprusi Köztársasággal való kapcsolatainak rendezésére, amióta megkezdte az EU-hoz való csatlakozás folyamatát, 
amelynek szükséges alkotóeleme az Unió VALAMENNYI tagállamának elismerése. E lényeges kérdéseknek is egyértelműen meg kell jelenniük 
mindenféle tárgyalási megbízásban.
Technikai síkon Törökország messze van attól, hogy az Energiaközösséget létrehozó szerződés szándékát és célkitűzéseit érintő kötelezettségei és 
vállalásai bármelyikét teljesítse, amely feltételeket pedig teljes mértékben tiszteletben kell tartani a csatlakozásával kapcsolatos bármiféle döntés előtt.
Ciprus reméli, hogy minden uniós tagállam kellő időben teljes körű és naprakész jelentéseket kap Törökország e kritériumok megvalósítása terén elért 
eredményeiről.



12750/1/08 REV 1 zssz/ZSSZ/gd 53
II. MELLÉKLET (II. RÉSZ) DG F III HU

INFORMÁCIÓ EGYÉB JOGI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2008 JÚNIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Végül Ciprus aggodalommal jegyzi meg, hogy Törökország, ahelyett, hogy a Bizottság kérésének megfelelően hivatalos kérelmet nyújtana be az 
Energiaközösséghez való csatlakozásra, a szükséges csatlakozási kritériumok teljesítését olyan, attól független kérdésekhez próbálja kapcsolni, mint 
az energiával foglalkozó fejezetről folytatott csatlakozási tárgyalások megkezdése. Ciprus véleménye szerint nincs kapcsolat e két különálló és 
egymástól független kérdés között, ami egyértelműen rámutat Törökország valódi szándékaira ebben az esetben.
Ciprus reméli és elvárja e jogos aggodalmak megfelelő kezelését és teljes körű figyelembevételét.

A Tanács határozata az Európai Közösség és Új-Zéland kormánya közötti tudományos és 
technológiai együttműködésről szóló megállapodásnak a Közösség nevében történő aláírásáról
10118/08

A Tanács 2008/485/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Uniónak a Kongói 
Demokratikus Köztársaság biztonsági ágazatának reformja keretében folytatott rendfenntartó 
missziójáról és annak a kongói igazságszolgáltatással való viszonyáról (EUPOL RD Congo) szóló 
2007/405/KKBP együttes fellépés módosításáról és meghosszabbításáról
10113/08

A Tanács 2008/480/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Unió integrált iraki 
jogállamiság-missziójáról (EUJUST LEX) szóló 2005/190/KKBP együttes fellépés módosításáról és 
meghosszabbításáról
HL L 163., 2008.6.24., 50. o.
10073/08

A Tanács következtetései a kötelező érvényű tarifális felvilágosításról (KTF) szóló 2/2008. sz. 
számvevőszéki különjelentésről
10390/08 + COR 1 (it) + REV 1 (lt) + REV 1 COR 1 (lt) + COR 2 (lt)
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A Tanács 2008/487/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) a gyalogsági aknák alkalmazásának, 
felhalmozásának, gyártásának és átadásának betiltásáról, valamint megsemmisítéséről szóló 1997-es 
egyezmény egyetemessé tételének és végrehajtásának az Európai Biztonsági Stratégia keretében 
történő támogatásáról
10234/08

A Tanács 2008/550/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Biztonsági és Védelmi 
Főiskola (EBVF) létrehozásáról és a 2005/575/KKBP együttes fellépés hatályon kívül helyezéséről
10145/08

A Tanács 2008/482/KKBP határozata (2008. június 23.) az Európai Unió palesztin területeken 
folytatott rendőri missziójáról szóló 2008/134/KKBP határozat módosításáról
10173/08

A Tanács 2008/481/KKBP együttes fellépése (2008. június 23.) az Európai Unió afganisztáni 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról szóló 2008/131/KKBP együttes fellépés 
módosításáról
10143/08 + COR 1 (it)

A Tanács 2008/652/KKBP közös álláspontja (2008. augusztus 7.) az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2007/140/KKBP közös álláspont módosításáról
9120/08 + ADD 1 + COR 1 (cz) + ADD 1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2 + ADD 1 REV 3 (en) 
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2008/475/EC: A Tanács határozata (2008. június 23.) az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről 
szóló 423/2007/EK rendelet 7. cikke (2) bekezdésének végrehajtásáról
9121/08 + ADD 1 + ADD1 REV 1 (en) + ADD 1 REV 2

A Tanács következtetései Kubáról
10566/04/08 REV 4

2008. június 24-én lezárt írásbeli eljárás

Tervezet – Az EU iránymutatásai – A „Barcelonai folyamat: Unió a földközi-tengeri térségért” 
elnevezésű partnerség első csúcstalálkozójának közös nyilatkozata – Párizs, 2008. július 13.
11043/08

Észtország nyilatkozata
Az uniós iránymutatások tervezetének 23. pontja szerint a titkárság működési költségeit (kisegítő személyzet, felszerelés, stb.) az EU és a földközi-
tengeri partnerországok egyenlő mértékben finanszírozzák majd. Az Európai Bizottság által a munkacsoporti megbeszélések során adott magyarázatra 
hivatkozva Észtország úgy értelmezi, hogy az EU tagállamai önkéntesen bocsátanak rendelkezésre pénzeszközöket a finanszírozáshoz.
Ezért Észtország úgy tekinti, hogy az EU tagállamai részéről nem kötelező a pénzeszközök rendelkezésre bocsátása.
Észtország kéri, hogy értesítsék az ezen értelmezésével kapcsolatos esetleges ellenvetésekről.
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Olaszország nyilatkozata
A Portorozban megrendezett 76. Euromed magas rangú tisztviselői találkozón (2008. június 9.) folytatott megbeszélésekkel összhangban – amelyekről 
a COREU CFSP/SEC/1257/08 dokumentum számol be – úgy értelmezzük, hogy a legfontosabb kezdeményezéseknek a csúcstalálkozó 
nyilatkozatának végleges szövege mellékletében történt meghatározását követően a tagállamoknak lehetősége lesz arra, hogy a továbbiakban is 
hozzájáruljanak a projektmeghatározás folyamatához.
Ami a melléklet polgári védelemmel foglalkozó pontját illeti, a közös polgári védelmi programnak – a barcelonai folyamatnak a biztonsággal 
kapcsolatos átfogó megközelítésével összhangban – ki kell terjednie valamennyi polgári vagy nem katonai biztonsági/védelmi ágazatra.

Az Egyesült Királyság nyilatkozata
A szövegtervezettel való általános egyetértés mellett továbbra is megbeszéléseket kell folytatni a költségvetési vonatkozásokról. Komoly 
aggodalmunknak szeretnénk hangot adni azzal kapcsolatban, hogy a javasolt igazgatási struktúrák finanszírozására bármilyen közösségi költségvetési 
forrást vegyenek igénybe. Ehhez hasonlóan, amennyiben a projekteket az Európai Közösség költségvetéséből kell támogatni, ezt a támogatást már 
meglévő, és nem kiegészítő forrásokból kell fedezni. Nem kerülhet sor az ENPI keretén belüli forrásátirányításra (sem keleti-déli viszonylatban, sem 
az ENPI már létező déli programjaitól a „Barcelonai folyamat – Unió a földközi-tengeri térségért” programjai javára).

2008. június 26-án lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2008/491/KKBP együttes fellépése (2008. június 26.) a Kongói Demokratikus Köztársaság 
biztonsági ágazatának reformja keretében az Európai Unió tanács- és segítségnyújtási missziójáról 
(EUSEC RD CONGO) szóló 2007/406/KKBP együttes fellépés módosításáról és 
meghosszabbításáról
10012/1/08 REV 1 + COR 1 (et) 
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A 2008. június 27-én lezárt írásbeli eljárás

2008/569/EK, Euratom: A Tanács határozata (2008. június 27.) az Európai Unió Közszolgálati 
Törvényszéke három bírájának kinevezéséről
8567/1/08 REV 1 

A Tanács nyilatkozata az Európai Unió Közszolgálati Törvényszéke három bírája megbízatásának megújításáról A Tanács hangsúlyozza, 
hogy a Bíróság alapokmánya I. melléklete 3. cikkének értelmében a Tanács kizárólagos hatáskörébe tartozik a döntés, amelynek célja, hogy a 
Közszolgálati Törvényszék összetétele a legmegfelelőbb földrajzi egyensúlyt tükrözze
A Tanács a Közszolgálati Törvényszékről távozó három bíró újabb megbízatására történő kinevezésről szóló határozatát annak a rendkívüli ténynek a 
figyelembevételével hozta meg, hogy már betöltöttek egy két éves mandátumot. A határozat semmi esetre sem képez precedenst.
A Tanács ebben a szellemben és figyelembe véve, hogy biztosítani kell, hogy a Közszolgálati Törvényszék bírái rendelkezzenek az előírt gyakorlattal 
és képesítésekkel, továbbra is ügyel a Közszolgálati Törvényszék kiegyensúlyozott összetételére – amely a Bíróság alapokmánya I. melléklete 
rendelkezéseinek sérelme nélkül rendszeres időközönként megújul – mind a tagállamok állampolgárainak a lehető legszélesebb földrajzi területen 
alapuló kiválasztását, mind pedig a nemzeti jogrendszerek képviseletét illetően.
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2008. június 30-án lezárt írásbeli eljárás

A Tanács 2008/651/KKBP/IB határozata (2008. június 30.) az Európai Unió és Ausztrália közötti, az 
Európai Unióból származó utasnyilvántartási adatállomány (PNR) adatainak a légi fuvarozók általi 
feldolgozásáról és az Ausztrál Vámszolgálat részére történő továbbításáról szóló megállapodás 
Európai Unió részéről történő aláírásáról
10002/08 + COR 1 (da) + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi) + REV 2 (hu)

__________________________


